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20 Tec), Bla KRME SCARE BU. SS ACL, PTET AG SCC 
献 语言 的 研究 便 在 国内 外 逐渐 开展 起 来 , 并 取得 了 不 少 的 研究 成 果 。 回 器 文 《 弥 
勒 会 见 记 》 是 我 国 最 早 的 回 髓 文 手 抄本 佛教 文献 之 一 ， 它 不 仪 对 了 解 古 代 维 吾 
尔 人 的 宗教 、 历 史 有 着 重要 的 作用 ， 而 且 对 研究 古代 维吾尔 人 的 语言 、 文 化 更 
是 意义 重大 。 本 文 主要 是 对 其 语言 进行 了 研究 分 析 。 在 论文 写作 的 过 程 中 主要 
参考 了 中 央 民 族 大 学 耿 世 民 先 生 用 国际 音标 转译 的 《维吾尔 古代 文献 研究 》, U! 
斯 拉 菲 尔 先 生 转 译 的 《 回 髓 文 弥勒 会 见 记 》, 此 外 还 参考 了 国内 外 研究 回 髓 文 的 
ERER AE 

全 文 主要 以 共 时 平面 描写 为 主 , ERS WE EART SEL A Pi 
的 结构 特点 ， 如 语音 特点 、 构 词法 、 名 法 特点 等 。 此 外 ， 将 历时 纵向 对 比 研究 
也 运用 到 了 共 时 平面 描写 中 ， 对 比分 析 了 维吾尔 语 在 各 时 期 语言 方面 的 一 些 特 
点 。 


关键 词 : 《弥勒 会 见 记 》 ”语音 特点 ; 构词法 ; 句法 特点 


(—) ER CORBIS LI) BN RBL------------------------------------------------ 1 
(=) ERSE ORRI) MJ JT------------------------------------------------- 1 
(=) ER CORES LI) BTR SE A ------------------------------------------ 3 


第 二 章 ”语音 

ame HAJO --------------------------------------------------------------------------- 6 
第 二 节 0 --------------------------------------------------------------------------- 7 
第 三 节 元 音 1 的 问题 ------------------------------------------------------------------- 8 
第 四 节 元 音 e 与 复元 音 的 问题 ------------------------------------------------------- 9 
B JAP T Q -- ---------------- 9 
第 六 节 辅音 -一 11 
第 七 节 6 gÚ l l  əp gl' $5 B ,G  J6⁄6og.60.l6> ulaallF a 13 
第 三 章 wy 

Z A ka SPS ee 14 


“spg unas ee ae seer eee eee cere er 


Be FE G eae Se 20 


ee 
ma TUTUP aaa 
SITE i anna ccc 
人 21 


Noe 
Ji} 
= 
a 
l 
z: 
ty 
Z 
' 
' 
' 
' 
' 
3 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
3 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
3 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
$ 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
NS) 
x) 


一 HEMER --------------------------------------------------------------------------------- 23 
二 ”动词 的 式 范畴 -一 25 
三 ”动词 的 非 人 称 形式 -2 28 
第 五 节 BM s a a , .—..uT—uu sa 31 
一 “副词 的 构成 -一 一 一- 31 
二 ”副词 的 分 类 -> 31 
第 六 节 ”连词 一 32 
IE Kk ÉuHFçl k 1|e6a , ,ə&əl]l Dlə l ləl  . .. J JT T.T CcaC-=T=B3 bDa,X< =-=- -+ 32 
二 ”、 主 从 连词 -2 33 
第 七 节 代词- 33 
eG 210 00 cl eee 33 
二 ”反映 代词 一 34 
三 ”指示 代词 35 
四 疑问 代词 -< 35 
五 ”确定 代词 -< 36 
第 八 节 ”后 置 词 --------- 20-22 a 36 
第 四 章句 法 -< 37 
B P-e- 37 
BO Apan aa aa ee 38 
第 五 章 结论- 41 
参考 文献 -= 42 
ERWE BBE VE SOT ih a ncn nnn TFXx ww —u 43 
致谢 44 
N TA o CRB PES = ------------------------------------------------------------------------ 45 
PEATE SCI VA ALA PE a gÚ ə]lsl VCT&ri W Xz2 TT a 45 


(一 ) EH 
mne ma l. 
Bram, PIESA AEN KQ) 
TEA A TSF SC, 在 9 一 15 世 ü 


SEF, AEEA TELS SC 


民族 所 使 用 ， 对 周边 突厥 民 


sapi me x. FREE PERERA IXEN 
其 进行 了 一 些 改造 。 
办 为 这 种 经 过 改造 的 文字 被 回 怖 人 广泛 地 
一 种 跨 地 域 、 跨 方言 的 文字 ， 他 曾 为 诸多 突 原 
Ae AMARAL EM. 


ERS CIR T ERPE 


SSC Kg 19---23 个 字 


母 组 成 ， 


时 代 的 不 同 ， J EISEN A eM. 回 器 文 的 字体 又 分 为 印刷 体 和 手写 体 两 种 。 


虽然 , [BS SC ZS A 3: JHI 


其 他 民族 语言 文字 的 发 展 产 生 过 重大 的 影响 。 


蒙 元 时 期 ， 蒙 十 族 就 在 回 刹 文 的 基础 上 创制 了 蒙古 文 ， 后 来 满 族人 又 根据 蒙古 文 创制 了 满 


和 田 和 库 车 曾 是 著名 的 佛教 中 心 ， 
W, IIS RATE, HA 


2 
So 


新 疆 塔里木 盆地 各 绿洲 


Ser 55 


从 公元 前 后 起 已 盛行 
现 出 了 诸如 鸠 摩 罗 什 、 提 云 般若 等 著名 佛学 大 


了 西 迁 ， 散 居于 塔里木 盆 地 周围 和 天 山南 北 。 (hare 


BET eC Bs 


尼 教 而 改 信和 佛教 。 ee 时 其 


进 了 回 髓 文书 面 语 的 发 展 ， 丰 富 了 古 维 语 
上 世纪 初 ， 德 国 的 一 “EPR WEA (ec Wr stn a 
残 卷 ， 现 存 于 柏林 ， 因 此 被 税 


BHIE RTEKA IRAE K A T HSSE (K 
IRIARTE, FREES BOK A A PA AS E 
叶 ， 其 中 大 部 分 破 残 ， 完 好 无 缺 者 其 少 。 每 


字 从 右 至 左 横 写 ， 每 叶 三 


(二 ) KDE 见 记 》 HB i 
PRSS GORSI) Æ 
抄本 佛教 文献 之 一 。 它 不 仅 对 研究 十 代 到 


[或 三 十 一 行 。(D 


PAC F, PRAA 
PAREEN, mI tH he 


BoC GRE Wid) Atop 
PRA MIAKA IE ESC CRASS Lic) 
会 见 记 》 的 另外 一 些 残 本 ， 后 由 自治 区 博物 
SLi). 哈密 本 《弥勒 会 见 记 》 总 计 有 293 


1959 年 新 疆 哈 密 的 一 个 放 


. 7 厘米， 为 褐色 麻 纸 。 文 


型 佛教 剧本 。 它 是 我 国 最 早 的 回 髓 手 


吾 尔 人 的 宗教 狼 历史 等 方面 具有 重要 意义 ， 而 且 对 


研究 古代 维吾尔 人 的 语言 


确定 中 


VERBS OKË 


48. ©1980 年 土 
佛教 毗 


+ Ms xem A 也 是 极 
《弥勒 会 见 记 》 的 残 页 后 不 久 ， 德 
下 一 种 不 知名 语言 =] 的 贡 BIN 
语 就 是 吐 火 罗 语 ， 由 此 引起 了 国 
会 见 记 〉 与 “ 吐 ; 
随后 ， 德 国 汉堡 大 学 突厥 学 家 万 玛丽 a A 教 ] 
了 《弥勒 会 见 记 》 的 第 一 卷 。@)1961 F, KAWAI LE 
耳 其 裔 学 者 铁 肯 根据 葛 玛 丽 
| EA) OXI 
PS ACE ES NEL BS CCAS Wd) 03938 
表 了 题 为 《1959 年 哈密 新 发 现 的 
专家 中 ， 中 央 民 族 大 学 的 耿 世 民 教 授 贡 献 最 大 ，1 
的 所 有 章节 ， 例 如 : 《 唆 里 迷 考 》、 
D 《古代 维吾尔 佛教 原始 剧本 < 弥 


) 一 交加 刊 布 了 此 
0 + a ly 
证 明 《 弥 勒 会 SA) MLR AEKA. 
授 在 1957 年 通过 研究 影印 刊 布 
刊 布 了 《弥勒 会 见 记 》 的 第 二 
教授 的 影印 本 出 版 了 研究 本 《弥勒 会 见 记 --- 
丽 教授 的 影印 本 进行 了 拉丁 字母 转 写 和 翻译 。 
国 汉 家 升 教授 在 1962 年 《文物 》 第 8 期 上 发 
在 研究 回 骼 文 《弥勒 会 见 记 》 的 众多 
Lae Fl AE T PIRS KS Lid) 
© (U La RABI CO a 


HESA — X, 


DN Ege ee, aL 
ll. 13. 、16 mhe D tor, PREDEA 


文 GW BRE) HIRD. 


文 BRB) HRI) BRIR) E 
TA S aha) A 
Os Une jD Gielen) 
成 书 年 代 新 考 及 剧本 形式 新 探 》。 


EHW. FEEN ARI 
* K *MUller) 就 在 1907 年 发 表 了 《对 
的 一 自足 文 , 用 以 说 明 器 文中 的 t0yri 


。1917 年 他 又 与 E， 西 格 合 


、(@@@《( 弥 勒 会 见 记 〉 前 五 品 


b 还 研究 刊 布 了 《弥勒 会 见 记 》 的 第 10、 
先生 也 先后 发 表 了 《哈密 本 回 骸 
ESC 《弥勒 三 BRI) PORTA), CURE AS aL 
维吾尔 族 学 者 伊 斯 拉 菲 尔 等 也 对 其 进行 了 大 量 


BSC 《弥勒 会 见 记 〉 序 章 


Zh + KERE (ORDAN) 
KEG GRAM) 序章 研究 


KF OCS Wid) BBAETR, FAS OIA AAI. Fh FSA BZ 
WATS (ruka Wid) BA ZEZ TOILE 4a. EFAS RL 1958 年 在 《通报 》 第 
46 卷 中 认为 回锅 文 《 弥 勒 会 见 记 》 应 属于 10 世纪 。1970 PAA eR peh IBS V CK 
勒 会 见 记 》 的 成 书 年 代 应 为 8 世纪 中 期 。 耿 世 民 先生 在 《弥勒 会 见 记 》 (前 五 品 ) 研究 中 
提出 柏林 本 译 成 于 9 一 10 世纪 ， 而 哈密 本 则 抄 于 11 世纪 。 

下 面 是 回 髓 文 《 弥 勒 会 见 记 》28 章 内 容 的 简介 : 

第 一 章 ” 讲 南 印 度 一 位 叫做 波多 利得 婆罗 门 举行 施舍 大 会 。 

第 二 章 ” 讲 弥 勒 生 于 叫 焚 寿 的 婆罗 门 家 ， 自 小 聪明 过 人 ， 师 从 波多 利 。 后 受 其 师 委 托 ， 弥 
| 弥勒 受戒 成 为 佛 弟子 。 

第 三 章 ” 讲 佛 养母 乔 县 弥 亲 自 种 棉花 织 故 成 僧 衣 要 送 给 佛 ， 但 佛 要 他 送 给 众 僧 : 并 说 
送 给 众 僧 就 是 送 给 他 。 

第 四 章 ， 释 迦 件 尼 佛 预言 未 来 佛 的 故事 ， 弥 勒 听 后 向 佛 求 愿 愿 作 未 来 佛 解救 众生 。 

第 五 章 ”对 弥勒 降生 怒 头 末 城 的 描述 。 

第 六 、 七 章 只 存 残 叶 。 似 乎 仍 对 弥勒 降生 怒 头 末 城 的 描述 。 


第 八 、 九 章 Wahi 


尔 勒 在 天 上 忽 率 天 的 情况 。 


第 十 章 讲述 弥勒 在 忽 率 天 向 众 神 说 法 ， 并 表示 自己 要 下 降 人 世 成 道 ， 弥 勒 选中 的 人 世 父 
BEA EST VAR AE RISERS E EEA ARRE. 

第 十 一 章 主要 描述 弥勒 受胎 降生 的 故事 。 弥 勒 降 生 时 天 上 人 间 到 处 充满 瑞 象 。 其 后 是 关 
Ld FIA DER. SIGH LEIS ALOE, UTA PGR 
文字 。 

第 十 二 章 讲 弥 勒 因 为 宝 幢 被 毁 而 感到 万 物 无 常 。 

第 十 三 章 ” 讲 弥勒 出 家 寻 道 。 

第 十 四 章 ” 讲 弥勒 在 车 提 树 下 修行 成 正 觉 。 

第 十 五 章 ”详细 描述 了 弥勒 成 正果 的 情形 。 

第 十 六 章 ” 这 一 章 描 述 了 赏 去 王 为 首 的 84000 贵人 出 家 为 僧 的 情形 。 弥 勒 癌 他 们 布道 ， 众 
人 因此 去 除 烦恼 ， 获 预 流 果 。 

第 十 七 草 ” 讲 富 人 善 施 邀 请 弥勒 和 众人 一 起 用 餐 ， 并 捐 施 一 座 大 的 寺院 给 众 僧 。 

第 十 八 章 ” 讲 龙 王 水 光一 连 七 天 向 弥勒 进行 捐 施 。 弥 勒 佛 详细 讲述 了 各 种 捐 施 和 未 来 的 转 
生 及 却 头 末 城 听众 听 法 受益 。 

讲 到 大 伽 叶 罗汉 的 故事 ， 讲 到 佛 的 兄弟 王子 难 陀 、 天 授 和 富 人 吉 护 。 后 者 企图 
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NE NY 


二 十 六 、 


( =) HEX «ones 


二 十 至 二 十 五 章 ”为 对 大 小 地 狱 的 描述 。 
二 十 七 章 “十 分 残破 ， 为 对 天 界 的 描述 。 


见 记 》 的 语言 特点 
回 蒿 文 是 对 古代 碑 铭 文献 的 继承 和 发 展 ， 但 这 只 是 简 自 


地 从 时 间 上 进行 的 划分 


于 当时 各 民族 的 大 迁徙 大 融合 ， 在 ， 
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5 西亚 的 广大 地 


XER SS AS, aes 


乌 十 斯 人 、 克 普 恰 克 人 等 诸多 古代 突 


但 由 于 地 域 与 民族 及 历史 时 期 的 差别 ， 
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HSC ASR Ty! 
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REG el 
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定 的 差异 。 因 此 要 研究 这 一 时 期 回 
个 对 新 疆 古 代 文 南 
洛 夫 认为 古代 突厥 语 应 分 为 三 个 方言 : 
该 方言 又 分 为 西 部 方言 和 东部 方言 。 
即 词 首 只 有 浊 塞 音 ， 包 括 b; 
成 分 -da、di 作 位 格 和 从 格 使 
称 过 去 时 形式 。 南 方 方 言 使 用 
收尾 的 词 干 中 的 b 变 为 m ; 出 
属 第 二 人 和 


现 了 专门 表示 从 格 上 
-din、 


以 DJ 或 n 收尾 的 词 保存 了 词 首 的 b, 如 : ben “R”; 使 
Jo IIRI- 
[EES SC BES HI CTR o 


-in 作 


BB CWS ER AA DEIN I ETT. 26 — 
大 进行 分 类 的 是 B ° B MEAR, 4 
(1 ) 北部 方言 (2 ) 南部 方言 (3 ) 混合 
全 部 如 尼 文 献 


E 研 究 了 大 量 事实 材料 的 基础 上 ， 拉 德 
vce 
届 于 北方 方言 ， 该 方言 有 如 下 的 特点 ， 
附加 
ERZA 


属 格 ;使 用 -diy-dig 作 动词 
该 方言 与 北方 方言 的 区 别 是 : 以 n. n 


-tin, 


AIC Dn eat bA - din. 
含 南方 方言 的 一 些 特 点 。 属 于 这 一 方 


言 的 有 : 


(1 ) 


的 附 
-tin 


加 成 分 -din、 -din、 -tin ~ -tm; 从 
收尾 。 混 合 方言 既 包 含 北 方 方 言 也 包 
摩 尼 文字 母 写 的 全 部 文献 (2 ) 
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拉 德 洛 夫 的 分 类 有 
马 洛 夫 认为 将 出 现年 
DATES C Z BW, MTHS SC MH 
ORM TABLA y 方言 和 n 方言 两 大 类 。 
作为 词 标 ， 称 作 y 方言 ,， 把 ayi 写作 aniy 形式 的 方言 
本 及 一 些 如 尼 文 写本 属于 na 方言, 其 特点 为 在 词尾 及 某 些 词 干 的 非 第 一 音节 中 , 以 a、 
i 如 -an( 工具 格 )，-amaz( 第 一 人 称 复数 )，-ap( 
尾 不 作 从 格 。 副 动词 除 -p 外 ， 
i ale a a 


的 分 类 法 得 到 了 大 多 数 人 站 
语 实际 上 是 葛 逻 禄 语 。 
人 的 部 落 联 合体 ， 据 
Pa NS TELS. JU 


被 使 用 过 。 


FR i, 


HA 
MJ 


ERSS BSC Br 41 EË 
开罗 抄本 。 


PEA AANA G ) 某 些 佛教 文献 ， 如 《人 金 


定 的 科学 性 ， 


但 有 些 学 


现在 阿拉 伯 文 2 


ion 


叫做 n 


以 “Q ayiy 


方言 。 许 多 


副 动 词 )，-lay ( 形容 
e ee Oni y 方言 则 不 具备 上 述 语 法 特点 ,或 者 


十 斯 人 、 阿 尔 


HA. Soe 


wA; 而 
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光明 经 》。 


(4 )《 福 乐 


者 对 其 中 的 一 些 观点 持 有 异议 , 例如 , C *E 
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摩 尼 教 内 容 的 写 
ely 


-tin 4 
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和 认可。 而 A ° M 谢 尔 巴克 则 认为 葛 玛 丽 所 说 的 
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提 到 饲 过 委 人 后 在 去 
Bo CORE 


he FE SCR: 
> By bk À Mts [Bla 
内 在 内 的 广大 中 亚 地 区 
HA?” M 谢 尔 巴克 在 ] H 


BEEREN] r Ja h S+ Zç Pi hh pc 
人 的 统治 并 断 了 和 中 国 
， 名 公元 十 世纪 ， 


Xo 


Ta bg 


O REIT 
的 联系 ,向 西 


北 移动 ， 
RAB A 


所 著 的 《新 疆 


上 到 十 三 世 


它 突厥 部 落 之 前 就 接 
会 见 记 》 似 乎 不 是 1 
圣 自 吐 火 罗 语 ， 而 它 反映 的 也 不 是 加 宾语 的 语言 特点 。 
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其 
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AR Dae 文献 语 


EM, 


实 不 管 怎样 


十 三 世纪 3 
EAL HE SC 


折 疆 各 突 


根据 成 


对 古 
部 方言 的 一 
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法 ， 


也 民族 使 


Var HE 


SERIENE T Ju S AE 
《弥勒 会 见 记 》 不 管 出 自 何 
它 所 表现 的 语言 特点 与 其 人 
于 其 属于 不 同 的 方言 。 


ALF, CHEZ 
用 的 回 髓 文 在 语言 


E KRY 
它 应 属于 第 三 类 : W 


些 共同 点 。 


而 


方言 的 一 些 特点 。 


ih 
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语音 方面 
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1]. JU 


音 之 间 及 音节 尾 的 b 变 为 w .例如 : 


Jl 


A 


2、 元 音 之 
3、 词 首 辅音 


蔡 的 现象 。 例 如 


及 


音节 尾 的 证 


民 据 葛 玛 有 
BEDEC 


TF d 继续 保留 。 


sub-- 


侈 如: 


会 见 记 》 属 于 旦 
合 方言 ， 
5 的 分 类 法 回 租 文 《弥勒 会 见 记 》 属 于 y 方言 ， 


会 见 记 》 的 语言 特点 主要 表 


期 的 
即 它 具 


-suw ( 7K) 
adaq( JJ) (13 5a 


体现 了 这 一 时 期 
方面 所 表现 出 来 


而 是 由 其 他 十 著 
HS SCE JU] 


lie, MH Fest ick AVA BE I: 


HS SCNT i 
的 差异 也 只 能 归结 


回 仍 文 佛教 文献 ， 者 按 拉 德 洛 夫 


Per FARE HK 


(15 4a 


现在 以 下 几 个 方 


语 南部 方言 A 与 北 
RHE y 
面 : 


8 ); 


7); 


b 变 为 为 m.。 在 哪 尔 浑 碑 铭文 献 时 期 ， 词 首 辅音 b 极 不 稳定 ， 存 在 b、m 22 


， 敦 欲 谷 碑 中 ben (我 ) 在 毗 


会 见 记 4 AY 
4、 辅 音 


ae oF 
`. h Bae 


b BAA m; 


SENI PHN 


如 : ažunin 


(二 ) 语法 方面 
1、 专 门 的 从 格 附加 成 分 -din -din/ -tin /-tin 已 出 现 ， 但 仍然 继承 了 哪 尔 浑 碑 铭文 献 时 期 时 

位 格 -da、/ -da/-ta ./- 包 表 从 格 的 语法 特点 。 
2、 出现 了 新 的 宾 格 附加 成 分 -ni /-ni。 


3、 骂 尔 浑 碑 铭 文献 时 


J, 随 着 佛教 文献 的 翻译 
世界 


(15 10b 


副 动词 没有 


到 了 回 髓 文献 语言 时 
4、 副 动词 为 -p 形式 , 而 不 是 -pan 形式 。 在 回 髓 文 《 弥 


特点 也 映 证 了 回 髓 文 《 弥 勒 会 见 记 》 中 语言 既 属 于 
5、 形 动词 继承 了 碑 铭 文献 语言 的 特点 ， 仍 以 -mi /-miš 形式 为 主 。 


HL 


J, 


APS SCH 


在 碑 


21) 


期 ， 复 数 附 加 成 分 -lar 较 少 出 
-lar 得 到 广泛 运用 。 


而 在 南部 即 喀 拉 汗 王朝 的 一 些 作品 如 《 福 


An AY i 


铭文 献 时 
， 一 些 含有 Z Z. v. h yal IL SRS 2 GO Æo 


bY me n(Fk). Dmg GRH 


期 ， 这 


三 个 辅音 


IFAS 


fete, BT ERS 


上 现 ， 在 名 词 后 加 -gbUn /-kÜn 表示 多 数 。 


会 见 记 》 


中 -p 副 动 词 


出 现 多 次 ， -pan 


乐 智慧 》， 


y 方言 同时 


ZLK H 


出 现 较 多 。 这 一 


k 备 混合 方言 的 特征 。 


bh 现 了 诸如 arkan 


等 极 个 别 的 -yan/gan 形式 的 词 ， 而 在 南部 语言 中 -yan/-gan /—qan/ -kan 形式 已 少量 出 现 。 
6、 碑 铭文 献 时 期 的 疑问 词 iring 变 为 -irki. 
7、 动 词 条 件 式 附加 成 分 -sar/sir 的 颤音 rt 的 脱落 形式 -sa/ si 已 有 出 现 。 
8、kim 作为 关联 词 形式 被 广泛 运用 。 
(三 ) 词汇 方面 

这 一 时 期 回 佣 文 词汇 的 主要 特点 是 ， 随 者 大 量 佛教 著作 被 翻译 及 与 周围 各 民族 联系 的 
加 强 回 骨 文 词汇 得 到 空前 的 丰富 。 回 骼 文 《 弥 勒 会 见 记 》 中 的 焚 语 借词 较 多 ， 例 如 : arhant 
罗汉 (16 4a 28 )wizir (金刚 ) 、(14 7a 11—13 )。 汉 语 借词 也 有 许多 例如 :linhua 
(和 连 花 ) (119a 15). 
注释 : 
QD 参见 李 增 祥 等 著 《 回 鸯 文献 语言 简 志 》 第 一 章 。 
@) 文 载 《德国 科学 院 纪要 》 
@《Maitrisimit-Faksimile der altturkischen version eines Werkes der 
buddhistischen Vaibhasika-schule》， 威 斯 巴 登 ，1957。 
@ 《Maitrisimit IT》 柏 林 ，1961 
Maitrisimit nom bitig. Die uigurische Ubersetzung eines Werks der 
buddhistischen Baibhasika-schele, I-II, Berlin, 1980. 
© (HLF), 1980 年 第 2 期 
@《 西 北 民族 研究 》1986 。 
《新 疆 文 史 论 集 》 中 央 民 族 大 学 出 版 社 ，2001。. 
@Das Zusammentreffen mit Maitreya ，1988, 2 卷 
(DEine Buddhistische Apokalypse 1998. 
如 耿 世 民 《 维 吾 尔 古代 文献 研究 》， 中 央 民 族 大 学 出 版 社 ，2003 年 12 A 
她 耿 世 民 《 维 至 尔 古代 文献 研究 )， 中 央 民 族 大 学 出 版 社 ，2003 年 12 H. 
区 参见 耿 世 民 《 哈 密 本 《弥勒 会 见 记 〉 研 究 德 文本 序 》 
(4 8684: W. Radloff, Alttarkishe Studien, IVAIV, 古 突厥 文献 研究 ) 。《 科 学 
院 通 报 》WI，No: 5( 第 305—326 页 ) 和 No: 6( 第 427—452 Hl), RIR, 1911. 

@JCEMa noB 的 《古代 突厥 语 和 现代 突厥 语 》, 《苏联 科学 院 通报 ， 文 字 和 语言 

部 分 》XI 卷 ， 第 二 分 册 ，1952 年 ， 第 135—144 W. 
{5 参见 韶 玛 丽 著 《古代 突 胶 语 语法 )， 耿 世 民 译 ， 内 蒙古 教育 出 版 社 出 版 。 
好 参见 A。M 谢 尔 巴克 著 《 新 疆 十 到 十 三 世纪 突厥 语文 献 语言 语法 概要 》 一 书 导论 部 分 。 
{5 参见 A。M 谢 尔 巴 克 著 《 新 疆 十 到 十 三 世纪 突厥 语文 献 语 言语 法 概要 》 一 书 导论 部 分 
Or.Cloddman 根据 I. T yunan 的 著作 研究 了 叶 番 社会 ， 利 用 的 是 B， 托 玛 斯 
和 OK. 别 阔 特 汇编 的 吐 番 考察 团 资料 和 文件 。(H. Hoffman, Die Qarluq in der Tibetisc. Hen 
Literatur. Oriens, v0l. 3. Nr 2, Leiden; J. Bacot, F. W. Thomas’ Documents te 
Touen-Houang relatifsal’ histoire du Tibet, Paris, 1940; F. W° I boreas’ Tibetan 
Literary texts and documents concerning Chinese Turkestan ° Oriental translation 
fund, N. S., vOl. 32, London, 1935). 
多 参看 : A. H. Mu xa ñ f O Ba 的 “ 九 世纪 中 亚 历 史 的 新 碑 铭 资料 》 载 《东方 铭文 》 
卷 V， 列 宁 格 勒 ，1951， 第 17 页 。 
人 又 参 见 王 远 新 《突厥 历史 语言 学 研究 》 第 三 章 《 突 厥 语族 语言 语音 的 发 展 》。 中 央 民 族 大 
学 出 版 社 ，1995。 
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E 语音 
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例如 : 基本 元 音 
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的 字符 
人 
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长 元 音 的 问题 、 


短 元 音 
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白文 字母 撰写 的 加 


Ag OCHRE E A 时 期 的 


客 喇 汗 王朝 接受 


SHRI K pe uy FEARI. 
E ADF FE LAL BS SCE. 
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根据 舌 位 的 前 后 ， 可 以 将 这 八 个 元 音 
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方面 ， 这 一 点 我 将 在 后 


这 


e 


伊 
同 


i ` 
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可 以 出 现在 词 的 任何 位 置 
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可 
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标 为 [y] ， 可 以 出 现在 词 的 人 
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标 出 ， 而 短 元 音 则 没有 标记 ; 
表示 的 。 
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是 突厥 学 家 们 比较 关注 
观 存在 的 ， 不 能 因为 大 多 数 现 代 突 厥 语言 不 存在 
《 7 一 9 世纪 突厥 如 尼 文 献 语法 》 一 书 
(2 ) 在 


所 疆 10—13 


的 的 一 个 问题 。 应 该 说 长 元 音 在 突 


长 元 音 或 者 第 一 性 长 元 音 就 否认 它 的 丰 
HIH: a ) 长 元 音 
回 骨 摩 尼 教 文献 中 长 元 音 是 通过 元 音 字母 的 双 写 来 
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长 元 音 被 称 为 第 一 性 长 元 音 。 
为 第 二 性 长 元 音 。 

性 长 元 
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石头 
名 


子 - 
表 二 : 第 二 性 长 元 音 
哈 卡 斯 语 

柯尔克孜 语 

阿尔 泰语 


而 柯 语 ` 


为 音 长 有 专门 的 字形 表现 。 这 些 长 元 音 或 是 由 于 辅 
角 定 来 源 的 共同 突厥 语 长 音 。 
E 库 特 语 、 土 库 曼 语 保留 了 原始 突厥 语 的 长 元 音 ， 这 些 
图 瓦 、 哈 卡 斯 等 语言 中 的 长 元 音 则 是 派生 的 ， 被 称 


， 像 


原始 突厥 语 
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ta:f 
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a:t 
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sO:k < sQjOk 
o:s <ayOz 


嘴 


现代 维吾尔 语 中 究竟 有 无 长 


元 音 是 一 个 倍 受 争 议 的 问题 ， 大 部 分 学 者 认为 现代 维吾尔 


语 中 没有 长 元 音 ， 其 根据 是 长 元 音 作为 独立 使 用 的 音 位 在 现代 维 语 中 已 经 不 存在 。 而 叶 少 
钩 先 生 在 其 所 写 的 《现代 维吾尔 语 长 元 音 探索 》 一 文中 认为 从 古 到 今 ， 维 吾 尔 滞 星 是 省 


长 元 音 的 。 他 认为 元 音 的 长 短 不 在 于 其 实际 长 度 ， 而 在 于 这 个 音 和 别 的 音 比 起 来 是 长 些 还 


是 短 些 。 

此 看 来 ， 对 于 现代 维吾尔 语 中 的 长 元 音 问 题 还 需要 作 进 一 步 研究 分 析 。 

回 草 文献 《 回 航 文 弥勒 会 见 记 》 中 出 现 了 少量 的 长 元 音 为 第 二 性 长 先 音 即 由 辅音 的 脱 
落 造成 ， 还 有 一 些 是 外 来 借词 ， 也 有 个 别 词 保留 了 原始 突 厅 语 的 长 元 音 。 


例 : tüü 毛孔 (11 9%b 13) 
luu BE (11 9b 26) 
süü 军队 (16 5b 19) 
küügäl 障碍 (15 1b 8) 


第 三 节 soe i Nia 

学 术 界 一 般 认 为 ， 古 代 突 厥 语 的 元 音 系统 是 由 前 后 对 立 的 a 、i、i、T、o、 
0、 u~、u 8 个 元 音 组 成 。 但 由 于 现代 维 BRIER 他 一 些 现代 突 SME a! 并 无 元 音 
i, FARR ee a 在 古代 突厥 语 中 ， 同 一 个 单 
音节 词 中 存在 i 、i 交 蔡 的 现象 ， 使 部 分 学 者 认为 i 并 不 能 作为 一 个 独立 的 元 音 音 位 存在 ， 
CO ENN ERLAR MAR? 

突厥 学 家 们 普遍 认为 原始 突厥 中 存在 8 个 元 音 ， 这 一 点 是 不 容 置 疑 的 。 前 苏联 学 者 谢 

ee ets i. o 、6、 
u 、， 谢 列 布 连 尼 科 夫 (1986) 的 元 音 系统 为 : ë. is i.s O +O. u, 
ü o 这 两 位 学 者 都 认为 原始 突厥 语 中 存在 人 两 个 元 音 。 而 由 原始 突厥 语 发 展 到 古代 突 
BRB (7—13 世纪 ) 元 音 系统 没有 太 大 的 变化 。 据 C ° E 马 洛 夫 (1951)、A V 加 班 (1974)、 
ERSAK (1959), KER (1979). Ha (1980) 等 人 的 研究 ， 上 古代 突厥 语 的 元 音 
系统 为 : a as ESTs no aaO u. ü 。 从 词 的 元 辅音 结构 特征 看 ， 
win by T g. aa aty ASWAN AICHE b. 4 、 
q. l. n. r. s. t. j 等 辅音 搭配 ， 而 与 8 个 元 音 都 能 搭配 的 辅音 有 m. J. 中 
z o HUSA JURE BIB. TRS rh 348 T Wir i. t 交替 的 现象 ， 例 如 古代 突 © uE 
HUB ARTA TE SCHR EST HRS i f if 事情 tl ti| 语言 , 回 赐 文献 语言 时 期 的 ming--m 
ing 于 ， 等 等 。 但 是 这 种 词 数量 极 少 ， 它 反映 的 可 能 只 是 古代 突 厌 语 南北 方言 之 间 的 差 
别 。 虽然 在 各 时 期 的 碑 铭 或 者 文献 语言 中 记录 i i 的 字符 相同 ， 但 是 我 们 区 分 车 位 与 理 
ee ee 所 以 我 们 根据 以 下 三 点 来 确定 i 、i 是 两 个 独立 
4 音 位 。 
首先 ， 音 位 学 理论 认为 : 如 果 两 个 音 在 互相 替换 时 改变 词义 ， 那 么 这 两 个 音 就 是 两 个 
不 同 的 音 位 。《 回 鹊 文 弥勒 会 见 记 》 中 能 找到 这 样 的 例子 : yil KL (15 7b 20)yil 年 
(10 lb 11). 

JL, HR. Jao A GU, AS CRA BCI RBA ao, APATE CaS 
文 弥勒 会 见 记 》 数 量 极 多 。taqi “ X” (H lla 19)tinlaylar “众人 ”(11 lla 24) 
ardni “宝贝 ” (11 9a 14)tityür Ww” (H 7b 13 )。 
再 次 ， 根 据 元 辅音 搭配 规律 。 在 一 般 情 况 下 ， 前 元 音 与 舌根 辅音 搭配 ， 后 元 音 与 小 
舌 辅音 搭配 。 即 舌根 辅音 k 、g 上 只 能 与 前 元 音 自 搭配 ， 而 与 小 舌 辅 音 q. y 搭配 的 只 能 是 
Ji Pri], JHH: Kigür- 使 进入 (11 12b 9)sikiz J\ (11 12a 27 )qizlar 姑娘 
(11 12a 30 ) qaliq 天 空 (11 12b 10) 
总 之 ， 通 过 对 突厥 语 元 音 系 统 发 展 趋势 的 分 析 ， 我 们 总 结 出 i、i 作为 两 个 独立 的 音 位 
在 古代 突厥 语 中 的 存在 是 不 容 置 颖 的。 至 于 i 音 位 产生 的 众多 变 体 及 后 来 1 音 位 的 消失 ，e 
音 位 的 出 现 又 该 另 当 别论 了 。 


BU 元 音 e 及 复元 音 的 问题 
(1) 元 音 e 有 学 者 认为 在 古代 突厥 语文 献 中 除了 全 à o G6 u ü i TJS 


本 元 音 外 还 存在 一 个 前 列 元 音 e. OLE, MARRARA 7---9 世纪 的 突厥 
如 尼 文 献 的 元 音 系统 除了 全 à o 6 ui 等 8 个 元 音 外 ， 还 存在 一 个 元 音 。, 不 
过 ， 元 音 e 是 8 的 变 体 。 法 国学 者 缕 勒 也 认为 ， 在 所 有 情况 下 ， 当 文字 中 不 出 现 元 音 时 ， 
词 的 第 一 音节 的 元 音 应 当 是 e 而 不 是 a， 如 e f 同伴， ber 给 erti 「 额 尔 齐 斯 河 ， 而 8 
总 处 于 词 的 开 音 节 中 ， 如 tel3- 请 求 。 因 此 ， 绝 大 多 数学 者 都 认为 古代 突厥 语 中 并 不 存在 
元 音 音 位 e ， 即 使 有 这 么 一 个 音素 也 只 能 解释 为 外 的 变 体 。 我 们 通过 对 回 髓 文 《 弥 勒 会 见 
记 》 的 语音 的 究 分 析 ， 也 没有 发 现 e 作为 独立 音 位 的 存在 ， 甚 至 作为 站 的 变 体 的 情况 都 
不 存在 。 至 于 现代 维吾尔 语 中 的 元 音 e 与 元 音 a, à 的 历史 音 变 有 着 密切 的 关系 ， 其 出 现 
应 在 察 合 台 语 后 期 。 

(2) 复元 音 古代 突 厌 语 诸 语言 中 均 无 第 一 性 复元 音 ,现代 突 厌 语 的 雅 库 特 语 、 撒 拉 语 、 
西部 裕固 语 等 少数 几 种 语言 中 存在 着 少量 第 二 性 复元 音 词 汇 。 在 回 髓 文献 语言 时 期 ， 复 元 
音 也 多 为 借词 或 者 外 来 词 , 例如 , ZEB CURBS PA: linhua C 莲花 OC 11 
9a 15 ) 为 汉语 借词 。 


第 五 节 元 音 和 谐 
TEPER ELIAS 《弥勒 会 见 记 》 语 言 的 一 个 显著 特征 。 在 古代 回 骨 文献 语言 中 元 音 
和 谐 分 为 部 位 和 谐 和 层 状 和 谐 ， 其 中 又 以 部 位 和 谐 为 主 。 下 面 ， 我 们 进行 逐一 分 析 。 


1、 词 干 内 部 的 元 音 和 谐 


ERSS (€ 弥勒 会 见 记 》 中 词 干 元 音 和 谐 可 能 出 现 的 类 型 : 

a ----a 型 

basa 之 后 (10 la 19) 
amraq 爱 (10 2a 11) 
a----i 型 

taqi X (10 2b 15) 
saqin 想 (163b 11) 
a---u 型 

tamu 牢狱 (16 3b 3) 
alqu 部 (16 9a 4) 
i----a 型 

tilay ANI (16 13b 3) 
yingaq 方面 (15 la 11) 
i---i 型 

giliné 行为 (16 14a 21) 
tidiy 阻碍 (15 1b 6) 
i---u 型 

idu 光芒 (10 7b 14) 
bicyu 刀子 (11 4a 3) 
o---a 型 

olar 他 们 (13 1lb 7) 
toran 网 (10 2b 21) 
o---i 7! 

toyin 僧人 (4 4a 15) 
qodi 下 面 (15 la 16) 
o---u 型 

yoqaru 器 上 (3 6a 18) 
toquz 九 (3 3a 23) 
u---a 型 

burhan (4 2b 13) 
quwray 手掌 (3 10a23) 


SE. 
buSi 布施 
quti 佛 福 
u----u 型 
busu 利益 
uluy 伟大 
ä---ä 7 
ämgäk TE 3 
yana X 
a----i 
tanri 型 天 
asid- Wr 
4----U 7! 
ädgü 好 
nágü 如 何 
i----ä 型 
iglä- 生病 
inca 这 样 
j----G 7 
titrü 凝视 
kirtü 真正 的 
1------ I 型 
kiši 人 
irinc 可 怜 
0----[ 型 
Ogir- 高 兴 
korkin 面貌 
6----4 型 
sözlä- 1 
Ongra 以 前 
OE üJ 
Ötrü 以 后 
könül 心 
ü---ä 型 
tuman 万 
tükàl 完全 
U----i 型 
tubin 底下 
上 述 词 干 元 音 搭配 呈现 出 以 下 特点 : 
1、 回 a 《弥勒 会 见 记 》 中 元 音 和 谐 以 部 位 和 谐 
PFH A EFJ is ü + u 的 和 谐 ， 因 而 
音节 。 
2、 词 干 与 构 词 附 加 成 分 之 间 的 元 音 和 谐 
词 干 与 构 词 附 加 成 分 之 间 也 保持 着 元 音 和 谐 。 
éng+ sUz  ------- dng SUz 无 色 
bié + yu ------ bié yu JIT 
saqin+ ur --------- saqinur 想 
ot + luy---otluy 火器 
kök+ US----- kóküš HER 


(4 2b 10) 
(3 9a 5) 


(3 7a 27) 
(3 lb 27) 


(4 
(11 


8a 6) 
15b 13) 


(3 
(3 


10b 
6b 


19) 
4) 


(3 
(11 


10a 
15b 


18) 
5) 


(10 
(10 


Sa 8) 
lb 18) 


(2 9b 
(16 2b 


22) 
1) 


(2 17a 26) 
(15 3a 22) 


(3 
(16 


10b 
10a 


6) 
4) 


(3 9b 21) 
(16 8a 30) 


(1 
(1 


(16 3a 13) 
(16 5b12) 


3b 6) 
3a 5) 


(11 4b 5) 
AT HA, RA U 81 
ARJA on Ó 不 可 能 位 于 非 


° 


(151b 26 ) 
(15 3a 23) 
(16 3b 11) 
(15 8a 8) 
(112a 5 ) 


kUé + lüg--- küčlüg 
körk + lUg--- körklüg 
amgak + lig--- ämgäklig 
mung + suz--- mungsuz 


ee p j 如 : 
baliq + lar---- baliqlar (10 2b17) 
burhan + lar—burhanlar 诸 佛 (10 4a2) 
bodswat + lar---- bodswatlar Sp] (10 4a18) 
big + lar---- bäglär 官员 们 (16 6a 19) 
ämgäk + lär--- ämgäklär 众多 苦难 (167a 24) 
barq +ta --------- barqta 富裕 时 (168a 19) 
suw +da- -------- suwda EZK! (152b 26) 
tübin + tä --------- tübintä 在 底下 (15 1a 4) 
törü+ dä -------- töbrütä 仪式 中 (131b 15) 
第 六 节 ”辅音 

回避 文 《弥勒 会 见 记 》 中 共 出 现 辅音 21 个 b、p 、m 、d、t、n、1、 

ee ee DJ、 Ga ie. š 
门 用 来 拼写 外 来 借词 。 

= IRE M Al aes 

C1) WE: b., p. m. w 

(2) GRE: d. t. n. lin S. Z 

(3) Gitar ë 、 š + Z 

( 4) HAA: y 

C5) WAR: g. k. p 

(6) 小 舌 音 : q、 hy y 

二 、 按 发 音 方法 分 为 

C1) 塞音 :b、p、d、ft、g、k、4d 
(2): s. šj. Z. Y. 、w、h 

( 3 ) ER: & Žž 

C4) 边 音 : 1 

( 5 ) WA: r 

(6) BH: m. n. 9 

三 、 按 清 浊 分 类 

( 1 ) 清 辅 音 : p. t. k.q. s š. č 

(2 ) 浊 辅 音 : b. d. g. Y. ŠZ n、D、m、1、rTr、 

关于 辅音 的 描述 如 下 ; 

b [b] 双 展 不 送气 浊 塞 音 

basa 之 后 (ll 13a 24) 

barq BT (11 13b 17) 

p [p] Rik (03 26 Pr 

qop 全 部 (1 15b 28) 

turup yh VT. (13 5b 24) 

m [m] shat 

imti 现在 (1 1l6b 4) 

yma X (13 5b 15) 

n [n] WAP 

tün 夜 (2 la 20) 


有 力 的 


漂亮 的 
苦难 的 


无 忧愁 的 
3、 词 干 与 构 型 附加 成 分 之 间 的 和 谐 


(11 10a 12 ) 
(11 9a 14 ) 
(11 7a 21) 
(10 5a 24 ) 


antay 那样 

9 [9] 舌根 鼻音 

manila- >< 
ulusnun 国家 的 

d [d] 舌尖 不 送气 浊 塞 音 
ordu Ed 
qod- 放弃 

¿ë D ] TRŠA 
saqïnč 想法 
čačak tE 

g [g] 舌根 不 送气 浊 塞 音 
adgu = 

ögüz 河 

h [x] Ji ter 

han Æ 
arhant 罗汉 

k [k] 舌根 送气 清 塞音 
kant 城 

čäčäk te 

1 [1] 舌尖 边 音 

uluy 伟大 

oyul JLF 

q [q] 小 天 送气 清 塞音 

alqu 全 部 

qud- 放弃 

r [r] 舌尖 清 探 音 

kirtü 真正 的 
irinč 可 怜 人 

s [s] BAR 

saqïnč 想法 
sadu wk 
t [t] FFRAE 
kantu BE 
tapa i 
w [w] XU eT 
bodsiwt er Wr 
nirwan W 
š [ 门 舌 叶 清 探 音 

ulus 国 

äšid- Wr 

y [james 

yayiz 褐色 的 
yakin 近 

z [z] ERE 

tüzün 贤哲 
süzük 虔诚 

y [KÉ] aB pe Pr 

tay 山 

qamay 全 部 


(2 1b 17) 


(13 5b 4) 
(13 8b 13) 


(11 13b 16) 
(1113a 25) 


(15 la 12) 
(11 14a 12) 


(3 8a 22) 
(3 8b 21) 


(11 3a 23) 
(16 4a 28) 


(13 8b 13) 
(16 10b 7 


(3 6b 12 ) 
(3 6b 3 ) 


(3 8b 23 ) 
(16 10b 16) 


(3 7a 12) 
(15 3a 22) 


(11 14b 7) 
(11 lla 21) 


(2 4b 13) 
(2 4b 25) 


(11 1lb 11) 
(10 3a 1) 


(2 9b 23) 
(2 13b 4) 


(1 15b 22) 
(2 2b 1) 


(2 la 30) 
(2 13b 16) 


(3 9a 25) 
(10 5b 24) 
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Z [3 ] 混 合 舌 叶 浊 探 音 


kuZatar F (15 10b 1) 
ažunin 世界 (15 10b 21) 
第 七 节 音 节 


与 现代 维 亚 尔 语 一 样 ， 回 髓 文中 构成 音节 的 标准 是 元 音 ， 一 个 词 中 有 儿 个 元 音 就 有 几 
个 音节 ， 和 辅音 不 能 构成 音节 。 根 据 突 床 语 元 辅音 分 布 规律 ， 可 以 将 回 朵 文 《 弥 勤 会 见 记 》 
中 的 音节 划分 为 六 种 类 型 ， 划 分 音节 的 原则 如 下 : (1 〉 如 果 两 个 元 音 之 间 只 有 一 个 辅音 
那么 这 个 辅音 属于 第 二 个 音节 ;( 2 ) 如 果 两 个 元 音 之 间 有 两 个 辅音 ， 那 么 前 一 个 辅音 属 
于 前 一 个 音节 ， 后 一 个 辅音 属于 后 一 个 音节 。( 3 ) 如 果 两 个 元 音 之 间 有 三 个 辅音 ， 那 么 
前 一 个 辅音 属于 第 一 音节 ， 后 两 个 辅音 属于 第 二 个 音节 。 此 外 ， 根 据 词 末 有 无 元 音 ， 还 可 
以 将 音节 划分 为 开 音 节 结 构 和 闭 音 节 结 构 。 


| 


PRS CORBIS Wad) Pee Ra CY 代表 元 音 ， F 代表 辅音 ) 如 下 : 
Y 型 : 
u- 能 D 55 ) 
ö- AE CD 58 ) 
YF 型 
uq- 里 解 (10 la 2) 
in- 下 降 (13 5b 25) 
FY 型 
bu 这 个 (13 12b 18 ) 
nä 什么 (13 9%b 34) 
YFF 型 
ing 最 (11 lla 2) 
öng 颜色 (10 2b 16) 
FYF 型 
qop 全 部 (1 15b 28) 
yil 风 (14 6a 24) 
FYFF 型 
nang 决 不 (10 6a 17) 
barq 房子 (11 13b 17) 


第 三 章 W 法 

突 廉 语 是 一 种 粘着 语 ， 有 丰富 的 形态 变化 。 从 形态 学 的 角度 来 看 , 词 可 以 分 解 为 语素 。 
语素 是 词 中 最 小 的 有 意义 的 语言 单位 。 例 如 : ädgüng ”你 的 善行 (2 2b 22 ) 一 词 
两 个 语素 构成 ， 其 中 idg0- 表示 “善行 ” ng- 表 示 从 属性 第 二 人 称 单数 。 另 外 ， 按 照 语素 
的 作用 ， 我 们 可 以 把 突厥 语 语素 分 为 词根 和 附加 成 分 两 大 类 。 词 根 是 词 的 基本 意义 的 负荷 
首 ， 是 词 中 不 可 缺少 的 成 分 。 试 比较 : bitig XP (11 14b 3 ) 和 bit 写 (10 8b 
1-2 ) 这 两 个 词 ，bit 就 是 词根 ， 表 示 与 “ 写 ” 有 关 的 东西 。 附 加 成 分 指 词根 以 外 的 词素 ， 又 
可 以 分 为 构 词 附 加 成 分 和 构 形 附加 成 分 两 类 。 例 如 : qut 福 +ad---qutad 造福 (1 16a 
19) iš Se+1a-- --i8 lä 做 事 (1 15b 10)。 这 两 个 例子 中 的 ad、 天 就 属于 构 词 附 加 成 分 ， 


=a 


他 们 既 改 变 了 词 的 意义 ， 也 改变 了 词 的 属性 。 而 uni 他 (他 们 ) 的 声音 (1 14a 5) 
baliqta “在 城市 (1 14b 23 ) 中 的 I、 ta 则 属于 构 形 附加 成 分 ， 这 类 附加 成 分 只 起 
定 的 语法 作用 ， 而 并 个 改变 词 的 意 CRE SI 

Mig RED EA FER, HR Contes bid) PRASA 11 38, BB: 名 词 、 
形容 词 、 数 量词 、 副词 、 后 置 词 、 连 词 、 情 态 词 、 助 词 、 感叹 词 ， 其 中 名 词 、 


代词 、 动词 、 


形容 词 、 数 量词 、 


代词 、 


动词 为 实 词 ， 他 们 有 各 自 的 造 


词 系统 ， 并 且 在 o > 


成 分 。 副 词 、 后 置 词 、 连 词 、 情 态 词 、 助 词 、 感 叹 词 缺 乏 形 态 变 化 ， 在 句子 中 只 起 一 定 的 
语法 作用 ， 所 以 被 称 为 虚词 。 
第 一 节 名词 

回 鸯 文 《 弥 勒 会 见 记 》 中 的 名 词 有 人 称 、 数 、 格 等 语法 范畴 。 当 名 词 同 时 绥 加 几 种 不 
同 的 语法 范畴 的 附加 成 分 时 其 顺序 为 : ARTE 页 属 人 称 + 格 位 。 

| 

名 词 的 领 属性 人 称 表示 某 一 人 称 对 男 一 事物 的 领 属 关 系 ， 它 是 通过 名 词 本 身 的 形态 变 
化 来 表示 事物 的 领 属 关 系 的 一 种 语法 范 随 。 回 休 文 《弥勒 会 Wid) 中 名 词 的 领 属 性 人 称 范 
上 畴 含 三 个 人 称 ， 每 个 人 称 又 有 单 复数 的 区 别 。 此 外 , 《弥勒 会 见 记 》 中 还 有 一 些 表 示 复 数 
的 特殊 形式 ， 例 如 : oylan 《人 子 们 )、arin( 男 人们)。 与 现代 维吾尔 语 不 同 的 是 《弥勒 会 
见 记 》 中 数 词 后 的 名 词 可 以 缀 加 表 复 数 的 -larv-li. 例 如 : bi yigrmi urlar ”十 五 个 男儿 
(2 6b 4) 
1、 第 一 人 称 单 数 

回 佣 文 《弥勒 会 见 记 》 中 名 词 第 一 人 称 单数 附加 成 分 有 :-m / -im /-im/ -um/ -üm 
tngrim 我 的 天 (16 5a 4) 
baSim 我 的 头 (11 12a 15) 
bagim 我 的 官 人 (11 15b 24) 
qangim 我 的 父亲 (11 15b 27) 
tülüm 我 的 梦 (13 5a 14) 
oyulum 我 的 孩子 (13 9b 23) 
2、 第 一 人 称 复数 附加 成 分 有 : -miz/-miz ; -muz./-mUz ; -imiz/-imiz ; -umuz/-ümüz 
ölgümüz 我 们 的 死 (13 5b 9) 
inimiz 我 们 的 兄弟 (1 4b 2) 
3、 第 二 人 称 单数 附加 成 分 有 : ng ; ing/ing ; ung/üng 
bahSing 你 师傅 (2 12b 10) 
idgung 你 的 善行 (2 2b 22) 
amgaking 你 的 痛苦 (13 1lb17) 
4、 第 二 人 称 复数 附加 成 分 有 : -ngizlar/-ngizlar ; -ngäzlär/-ngazlar ; -ingizlar/-ingizlar; - 
UngUzlar/-unguzlar 
közüngüzlär 你 们 的 眼睛 (2 4b 20) 
siziklaringizlar 你 们 的 疑问 (2 6a 23) 
ayitmixingizlar 你 们 说 的 (4 16b 4) 
oyununguzlar 你 们 的 乐器 (105b 4) 
küsününgüzlär 你 们 的 力量 (10 5b 12) 
siwdikingizlar 你 们 的 喜爱 (10 6a 22) 
köngülüngüzlär 你 们 的 心 (16 15b 7) 
qangingizlar 你 们 的 父亲 (2 6b 1) 
5、 第 二 人 称 单数 敬称 附加 成 分 有 :-ngiz/-ngiz; -nguz/-ngUz ; -ingin/-ingiz : -unguz/-UngUz 
adaqingiz 您 的 足下 (4 4a 12) 
sizikingiz 您 的 忧虑 (2 2a 24) 
bilikingiz BR (4 5b 18) 
könglüngüz 您 的 心 (2 4b 6) 


qutunguz 您 的 福 (3 2b 9) 


ädgüngüz 您 的 善行 (3 6b 2) 

küsüšngüz 您 的 愿望 (4 llb 26) 

6、 第 三 人 称 单 复数 附加 成 分 为 : -i/-i ; -si/-si 

égi 他 《他 们 ) 的 母亲 (11 12b 29) 
quti 他 《他 们 ) 的 佛 福 (11 13b 15) 
qangi ft CAD) 的 父亲 (11 14a 27) 
sawi 他 《他 们 ) 的话 (11 14a 5) 
uni 他 《他 们 ) 的 声音 (11 14a 5) 
Inisi 他 (他 们 ) 的 弟弟 (y 4b 3 ) 
二 、 名 词 的 格 


突 厌 诸 语言 中 ， 当 名 词 与 句子 中 的 其 他 词 发 生 联 系 时 ， 有 格 的 变化 , 《弥勒 会 见 记 》 
的 名 词 也 是 如 此 。 回 骸 文 《 弥 勤 会 见 记 》 中 名 词 主 要 有 七 个 格 ， 即 主格 、 属 格 、 与 格 、 宾 
格 、 时 位 格 、 从 格 、 工 具 格 。 
(一 ) 主格 
主格 的 形态 标记 为 零 形态 ， 即 名 词 词 干 本 身 。 主 格 在 句子 中 有 以 下 功能 
(1) 作 主 语 


kok qaliqda tngrilar turdi ° (4 13b 18-19) 
天 神 们 站 在 天 上 。 
(2) 作 宾 语 补足 语 
Ins qayu asatarlar boš urur irki ° (2 6a 4) 


曾 将 哪些 论 传授 给 弟子 们 ? 
(3) 作 宾 语 
olar _ayiy giliné qiltilar (15 3b 1) 
他 们 干 了 坏事 。 
(4) 作 独 立 语 


tngrim ! sizingä 6tinirmn rdini ärdini birli yaraSur, yrliqanéuci biligin alī 
yrlqazun. (165a 4—6) 
我 的 天 ， 我 请 求 您 以 宝 对 宝 ， 以 慈悲 之 心 收 下 它 。 
(二 ) 领 有 格 

领 属 格 表示 人 或 事物 的 领 属 关 系 ， 领 属 格 可 以 经 加 在 名 词 词 干 后 ， 也 可 以 级 加 在 带 复 
数 后 级 、 带 从 属性 人 称 的 后 缀 AK LLIB MI AA 两 种 后 级 的 词 后 。 

器 髓 文 《弥勒 会 见 记 》 中 名 词 领 属 格 附加 成 分 有 两 类 ， 根 据 元 辅音 的 和 谐 率 ， 加 在 圆 


层 元 音 后 为 -xqung/-niing ; 加 在 非 圆 层 元 音 后 为 -hing/-ning 


tngrilirning 天 神 门 的 (10 5b 22) 

bodsawatning 菩萨 的 (1 6a 18) 
tinliylarning 众生 的 (1 16b 17) 
qatunnung 夫人 的 (10 7b 1) 

ulusnung 到 家 的 (13 8b 13) 
käntününg 自己 的 (4 15a21) 


(1 ) tinliylarqa ädgülüg sizlärning bu sizik ayitmiSingizlar. (4 16b 3--4) 
你 们 提出 的 疑问 对 众生 非常 有 益 。 
( 2 ) ötrü bodiswtning qangi brxmayu purohit uluy ögrlnčü mingika äsürmiš 
munmiš asuyluy bolup bälinglämiš asuluy bodiswtqa yaqin barir. 
(11 llb 12—19 ) 
E SORE Ag PTT PN at EA A hk EARE o 


(3 ) sikiz tümän tört ming uuy qutluy bramanlarning sumanta ulati sakiz 
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tümän tört ming qizlari toyarlar. (11 12a 27-30) 
JJI Keane PAE AI A VAS Fo 


(=) 与 格 

与 格 表示 动作 、 行 为 的 趋向 ， 动 作 行为 发 生 的 时 间 地 点 等 。 在 回 髓 文 《弥勒 会 见 记 》 
中 与 格 的 附加 成 分 有 —qa/-kš; -inga/-ingd; -yaru/-gärü; -qaru/-kar0 等 形式 ， 表 示 朝 、 向 、 
对 等 意义 。 实 际 上 ， 这 几 组 与 格 附加 成 分 在 突厥 语 碑 铭文 献 时 期 就 存在 。 男 外 ， 在 同一 时 
期 的 另 一 著作 《突厥 语 大 词典 > 中 还 有 -a/-i; -ra/r 等 与 格 后 级 形式 ,在 有 些 著 作 里 ,-qaru/-kir 
ü; -yaru/-garu 被 当 作 另 一 种 格 位 形式 一 向 格 ， 是 否 恰 当 ， 在 此 不 做 评述 。 不 过 ， 到 现在 
-qaru/-kärü; -Yaru/-gar0 等 与 格 附加 成 分 作为 一 种 独立 的 格 位 形式 已 经 消失 。 


例如 : — yultuzqa 对 星星 (11 7b 21 ) 
qutinga HES BI (序章 11b 23 ) 
burhanga || 22 Be (序章 14a7) 
körümkä 向 见 道 (4 15b 6) 
inay sawlaringa 对 真言 (4 18b 26) 
tüšmäkkä 对 --- 倒 掉 (157a 15) 
oylaninga 对 人 子 (10 7b 7) 
ongaru lay AG (15 10b 1) 
olaringaru 向 他 们 (1 6b 24 ) 
tangyaru 对 一 切 (16 12b 16) 
ärgüsingärü 向 住处 (1616b 25) 
yoqaru fA) (13 7a 28) 
iégar 朝 内 (14 7b 13) 


( 1 ) qali baš ayriy iglirning tiltayi baš ayur sögütlär tüšmäkingä tiltayi 
sögüt sdgUt Unmisi irür. (15 7a 15-17) 
像 头 疼 缘 于 头 一 样 ， 树 倒 缘 于 树 生 。 
(2 )adralmaq ämgäkkä kokuzlarin böksäklärin toqiyurlar.(15 Sal) 
对 于 离别 之 痛 ， 他 们 手足 顿 胸 。 


(3 ) munung tüššmiš tillarin qoduru qolulasar mn otyurati orduy  qaršiy 


qodup tašyarü Ungay tag mn. (13 4b 7) 
我 仔细 思量 她 做 的 梦 ， 好 像 预 示 我 要 弃 宫 出 走 。 
(四 ) 宾 格 


在 现代 维吾尔 语 中 ， 宾 格 只 有 一 种 形式 -ni， 但 在 中 古 维吾尔 语 时 期 宾 格 形式 多 样 。 
至 今 ， 宾 格 附加 形式 多 的 特点 在 维 召 尔 语 的 某 些 方言 中 还 得 以 保存 。 我 们 可 以 把 《弥勒 会 
见 记 》 中 的 宾 格 形式 分 成 三 组 。 

(1) -y/-g -Ty/-ig -uy/-Ug -ay/-ig 
(2) -ni/-ni 

(3 )-in/-in -sin/-sin 

Hi URN “FE”. 


1) 附加 -y/-g -iy/-ig -uy/-Ug -ay/-šg 形式 的 词 

awig 把 房子 (1 15a 25) 
tinliylariy 把 众生 (10 2a 20) 
saway 把 话 (10 4b 25) 
yir suwuy 把 世界 (10 5a 4) 
bodiswtay 把 车 萨 (11 8b 10) 
užik bitigig 把 文字 (11 14b 3) 
ätüzüg 把 身体 (2 13a 22) 
ulusuy 把 城 (13 9a 12) 


(1) bodiswatay körüp kök qaliqta tiqmis tag uluy kUélug tngrilär 

tururlar. (13 8a 1) 

REG AAD KHAMA E. 

(2) ani išidip tangyaru uqa yrlqadati tngri tngrisi burhan azruaUnin 
wayširman maxaračïy oqip inca tip yrliqar: kubiri tngri tngrisi burhan atasin 
yimišliktä kirgäli iding manga yaqin käz ü n nom išidzÜn. 
(16 12b 15- -22 ) 

MANX, BATIK A ARIE AZ EARE AK EG: (IRS, WER 
中 天 佛 的 父亲 进入 园 中 来 吧 ! 让 他 到 我 这 听 法 。 i 

(3) biz yma bu baliq ulušuy küyü küzädü rmiSimizki küwänur ärdimiz. 

(13 9a 12-13) 
我 们 也 因 能 守卫 此 城 而 感到 骄 做 和 高 兴 。 
(4) bu _bézUg män angaru oyrayu tngri tngrisi burhan U¢Un ägirdim 
ardi ... (3 7a 1—2) 
这 布 是 我 专门 为 天 中 天 佛 织 的 。 
2) 附加 -ni/-ni 形式 的 词 
ani 把 那个 (10 5b 23) 
alquni a (ll l6a 7) 
siziklaringizni 把 你 们 的 疑点 (2 6a 9 ) 
anin sizlar singillarim bu at’?6z Uzaki iliš tutus kong ü llng ü zlärni 
idalanglar. (16 15b 6—8) 
为 此 ， 姐 妹 们 ， 你 们 要 舍弃 对 此 身 缠 恋 之 心 。 
3) 附加 -in/-in ; -sin/-sin 形式 的 词 
ayasin 把 手掌 (1 6a 13 ) 
töpüsin Em (13 la 14) 
qapiyin 把 大 门 (10 6b 11) 
kézin 把 眼睛 (10 6b 13) 
adaqin 把 脚 (10 6b 14) 

(1) kim bilga biliki kim bilga biliki Uza wizir örgün olurup 
nizwanilaray targardi UzmolO (giilik Od) qoluy törülarin alqu uqti bilti. 
(1 14b 1) 
oS 位 于 金刚 座 上 以 自己 的 智慧 断 除了 一 切 烦恼 ， 并 皆 知 断 除 〈 烦 恼 )》 的 时 间 及 一 切 法 
Ho 
(2 ) ötrü sumani nal säkiz tümän tört ming titsilari urilar birlä 
ardinilig awlarin barglarin qodup supušpit yimislikka barirlar. 
(16 13b 25-30) 
于 是 ， 善 意 王子 和 八 万 四 千 子 弟 一 起 放弃 了 宝贝 之 家 ， 来 到 了 妙 华 园 。 

(五 ) 时 位 格 

回 希 文 《弥勒 会 见 记 》 的 时 位 格 表示 动作 行为 发 生 的 时 间 、 地 点 。 跟 现代 维吾尔 语 ! 

的 是 位 格 作用 基本 1 不 同 之 处 是 回 句 文献 语言 时 期 的 时 位 格 延续 了 鄂 尔 浑 碑 铭文 献 时 
期 位 从 格 的 作用 ， 即 时 位 格 也 起 名 词 从 格 的 作用 ， 与 从 格 附加 成 分 -din/tin 并 存 。 
时 位 格 的 附加 成 分 有 两 组 : 
l~ -ta/-tä -da/-da 
yiting küntä 在 第 七 (1 13b 26) 
suwda 在 水 中 (1 14a 24) 
baliqta 在 城市 (1 14b 23) 
äwdä 在 家 (1 15a 22) 


(kim ärki trki tuzunum bu yir suwda topug uq uci qayu 4rki. (1 14a 
24-25 ) 

我 的 善人 ， 在 此 世上 能 领悟 “项 ”的 人 是 谁 ? 

(2)toquz otuz yasinta yasudi. 

他 在 二 十 九 岁 时 醒悟 了 。 


2. -inta/-inta ; -Sinta/-sinta 


tözintä 在 ---- 种 族 (10 4a 23) 

adaqinta 在 脚下 (16 15a 9) 

uluSinta 在 国 中 (16 4b 18) 

ödintä 在 --- 时 候 (1 16b 17) 

tngri yirintä ERF (16 3b 5) 

ordusïnta 在 宫 中 (2 9a 1) 

(1) ötrü badari baraman  tunla oruninta yata incai saqinti: kim ärdi ¿irki ol 
baraman! (1 13b 19---22 ) 


Uo WBE Ee AES EPA: 那 婆 罗 门 是 谁 呢 ? 
(2) birkkin yiti kun itinté yirikim yaliryutig ämgäk kälsär ...(1 13b 25-26) 
如 果 七 天 之 内 我 的 心 出 现 了 火 焚 似 的 痛苦 … 
时 位 格 可 以 起 名 词 从 格 的 作用 ， 如 : 
(1)sizlar kantu ayiy qliné kUéinté bu muntay kérkslz azunta tuymis 4rUr 
sizlar. (2 8a 27—28) 
于 你 们 所 作恶 行 之 力 ， 已 险 入 这 样 的 恶 界 。 
(2)ötrü bodiswt inčä Saqing saqinur nä tiltayda 6tkUrU qatay orunlar blgulug 
bolurlar. (15 8b 2-5) 
Lia, PAM SE: 六 入 缘 自 何 物 ? 
(3)kaétl kätü mingü kölüklärintä inip yoriyurlar. (lb 15a 3 ) 
他 们 各 自从 自己 的 骑 乘 下 来 步行 。 
(4)qayu Udin ög qarninta tuysarlar-:- (15 4a 27) 
4 他 们 从 母 腹 中 出 生 时 … 
(5) tüzln maitri bodiswt tngri tngrisi burxanta éngririk yainguq ätözin idalap 
tuzit tngri yirinta tuydi… a 8a 27—28) 
仁者 弥勒 车 萨 早 于 天 中 天 佛 放弃 人 身 而 生 在 兜 率 天 上 。 
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(六 ) 从 格 

跟 现代 维吾尔 语 一 样 ， 回 散文 《弥勒 会 见 记 》 中 的 名 词 从 格 也 表示 行为 动作 的 起 点 ， 
事物 发 展 的 原因 等 ， 也 可 表示 比较 。 在 哪 尔 浑 碑 铭 文献 语言 时 期 从 格 已 有 少量 出 现 ， 到 了 
回 髓 文 语 言 时 期 ， 从 格 的 使 用 逐渐 增多 。 在 《弥勒 会 见 记 》 中 从 格 有 两 组 。 
1. -din/-din 、 -tin/-tin 


ongtin MA (11 12b 16) 

soltin AE (11 12b 16) 

äwdin 从 房子 (3 3a 18) 

taydin 从 山上 (13 7b 5) 

känttin 从 城市 (3 la 7) 
(1) ämti bu Sakilar baglari uluy oyin ¿amin kapilawasta baligtin Unup 
qacan barir. (3 Sa23 一 24 ) 


现在 ， 这 些 释 迦 族 官 员 浩 浩荡 荡 从 迦 破 罗 卫 城 出 发 上 哪儿 去 你 呢 ? 
(2) tüzün maytribodisawatay _awdin barqtin UntUrlp toyin qilti.(3 2a 2—3 ) 
使 全 智 的 弥勒 佛 出 家 成 为 道人 。 


2、-intin/-intin、-indin/-indin 


ög qarinlay wimanintin 从 母 腹 中 (11 8b 19) 
ködrümintin 从 胁 下 (11 9b 18) 
luu xanlarintin 从 龙王 (13 9a 18) 
(1) ayayqa tagimlig bodiswt tülüklänü orunlugintin turup yirdälinär. 
(13 Sb 23-24) 
尊 者 弥勒 车 萨 有 力 地 从 座位 上 站 起 下 地 。 
(2)tngri _yirintin taymaq amgak amgannurlar. (13 2b 12-13) 
经 历 着 从 天 界 滑落 的 痛苦 。 
(七 ) 范围 格 
回 希 文 《弥勒 会 见 记 》 中 范围 格 的 附加 形式 有 daqi; taqi; diki ; taki 等 四 种 形 
式 。 
dyantaqi 禅定 的 (15. Ib 17) 
suwdaqi 水 中 的 (15 3b 25) 
qaliqdaqi 天 空中 的 (11 9b 27) 
yirtincudaki 世上 的 (11 9a 21) 
(1) üstün köktäki altin yayiztagi tinla lar sizing qutunguzta mängi ilin¢éU 
taginUrlar... (11 6a 14—17) 
上 面 天 下 面 宰 色 大 地 的 众生 都 因 你 而 倍 感 喜悦 。 _ 
(2) ötrü = kant aťözlärintäki iitlirin bigip buSi _ birgaylar ardi. 
(15 4a 17—19) 
然后 ， 他 们 切 下 自己 身上 的 肉 做 了 布施 。 
(3) tay yi tam _äwlärindäki äd tawarlaray tidiysiz tutuysuz kör Ur. 
(11 14a 3—5) 
他 目不转睛 地 看 着 山 、 山 林 和 家 中 的 东西 。 
JO 工具 格 
[ 具 格 表示 实现 某 一 动作 行为 所 凭借 的 工具 或 方式 方法 。 在 回 骨 文献 语言 时 期 ， 工 


Ju 


具 格 是 一 种 独立 的 格 位 形式 ， 维 吾 尔 语 发 展 到 现代 ， 工 具 格 已 经 被 后 置 词 及 其 他 一 些 形式 


所 取代 。 在 回 句 文献 语言 时 期 同样 存在 后 置 词 表 工 具 或 手段 的 形式 。 例 如 : qoryunlar üzä 
《用 爪子 )。 

iligin HF (13 la 31) 

irpakin 用 锯 子 (15 3a 25) 

itigin 饰物 (14 7a 12) 

suwin 用 水 (11 9b 28) 

ušnir lakSinin Jm% (13 la 14) 
(1) xakilarning qatuni mahaparqapati kautami ilikin uluy ämgäkin  i8lap 
tängridim kaš atlay ayiqa lai boz toqup. (3 la 21-24) 

FURKA FEY a e del E 6 E EBR PA TREERE. 
(2) ani išidip tngrdim _küč sUnin ärngäk soqiyinca ödtä alti qat tngri 
yirintäki Ulgusuz saniz oyunlariy alip bodiswt Uskinté yiyilrlar. 
(10 5b 6-10) 

听 到 这 话 ， 他 们 以 天 力 弹 指 之 间 就 把 六 层 天 中 的 乐器 拿 来 放 在 车 萨 面前 。 

本 节 对 回 骸 文 《 弥 勒 会 见 记 》 名 词 的 人 称 、 格 、 数 部 分 作 了 初步 的 研究 ， 未 能 全 面 深 
入 分 析 其 特点 。 其 实 ， 回 项 文献 语言 时 期 的 名 词 的 各 种 语法 形式 正 处 在 一 个 从 哪 尔 浑 碑 铭 


察 


合 台 语 过 渡 的 一 个 重要 阶 


文献 时 期 的 复杂 多 样 性 向 较为 规范 的 
的 承上启下 性 


° 


段 ， 其 语法 范畴 都 有 一 定 


形容 词 
示人 或 事物 及 动作 性 质 特征 的 词 被 称 作 形 容 词 。 与 现代 维吾尔 语 形容 词 的 分 类 相 
ee 《弥勒 会 见 记 》 的 形容 词 也 可 分 为 三 类 ， 即 : 性 质 形容 词 、 关 系 形容 词 、 特 殊 
in], 
一 、 性 质 形容 词 
性 质 形容 词 是 不 通过 对 其 他 事物 的 关系 而 直接 表示 事物 的 特征 的 形容 词 。 性 质 形容 
来 表示 事物 的 色彩 、 形 态 、 味 道 、 品 质 ， 人 或 事物 的 性 情 等 。 例 如 : 
(序章 11b 20) 
(序章 14a 2) 
(1 lb 4) 
(1 2a 28) 
(1 4b 23) 


(2 2a 4) 
(一 ) JAR 

原 级 是 事物 特征 的 称 名 形式 ， 即 形容 词 原形 ， 原 级 是 构成 各 级 形容 词 的 基础 。 原 级 形 
容 词 的 语义 色彩 不 发 生变 化 。 如 : 
ayiy 坏 
idiz 高 


(二 ) 减 弱 级 


词 


可 以 
uluy 
adgu 
kičig 
yaqin 
süzüg 
kök 


G 
G 


lla 3) 
llb 6) 


减弱 级 表示 性 质 特征 减弱 ， 
yigrak 比较 好 
öngräräk 早 一 点 


构 词 附加 成 分 为 -raq/-r 坏 


(IV 
(10 


16a 21) 
lb 7) 


(=) 加 强 级 

加 强 级 表示 事物 特征 加 强 ， 
yüp—yürüng Wi 
täp—tüz 
qap—qara 


FAET E A ARE ENE 

(2 5b 12) 

(116b 16) 

(13 5a 5) 

(1) qapqara bašliy qušyaščlar bodiswtqa yaqin kalip 
qoryunlar üzä adaqin  qučar bolur... (13 5a 5—8 ) 


Fa SK PRE HE LL EE» RMAC) FT LE A. 
(PU) 最 高 级 

最 高 级 表示 语义 色彩 或 者 是 特征 的 最 高 程度 ， 
W: äng ilki 第 (3 


色彩 。 例 如 : 


TW Ty ` 


ayar ayamaqm 


¿>< 


般 在 原 级 形 
9a 1) 


词 的 前 面 加 -ing , 例 


第 一 


二 、 关 系 形容 词 
关系 形容 词 一 般 表 示 与 某 一 事物 有 关 的 特征 ， 一 般 说 来 ， 这 类 形容 词 属于 派生 的 。 例 


如 : 
üzüksüz 不 断 的 
ädgülüg 慈悲 的 
qanincsiz 不 满足 的 
qutluy 有 功德 的 
küčlüg 有 力量 的 
il: (1) ikinti az öwkä biliksiz 
B, R A EHZ KEIR 
(2) wižirlay körgün adruq adruq itigin yaratiyin yaratmis 
töpüsintä kötÜrgäli  anuq turur. (14 7a 11—13) 
金刚 座 被 用 各 种 饰物 装饰 起 来 ， 它 正 准 备 把 佛 举 在 头 项 。 
toranlarda tüglüklärdä qutluy Uluglug kišilär 


(3) kurikarlarda 
yawisyun tutslkin osgiru säwinü ayayur ayirlayur... (14 7a 


(1 


biliklig ot anta öčär. (序章 


E BOK « 


8b 7-8 ) 


burhan qutin 


olurup xua 


11—13 ) 


a S 
三 、 特 殊 形容 词 
除 性 质 形容 词 和 关系 形容 词 外 ， 回 名 文 《弥勒 会 见 记 》 中 还 有 一 类 特殊 的 形容 词 ， 例 如 : 


bar 有 osuyluy 像 --- 一 样 

yoq Ke krgak 应 该 

( 1 ) matyadis ulus otrasinta kitumatdi baliq ärür , anin mn anta azun 
tutmisim  krgak. (10 4a 15—17) 

中 部 国 中 有 杷 头 末 城 ， 为 此 ， 我 应 生 在 那里 。 

(2) xormuzta tngr osuyluy coyi yalint bramanlar ara  4zrua_ osuyluy 
ayayuluq ayrlayulug ärÜr. (10 4b 5—7) 

fb iG BRR, TEES TAR ER AE 


( 3) yiliqanéué i biliglig tinliylarqa bu kraZa ton urungu ucruy tuy 
yumuzuy eras arUr… (13 12b 14-17) 
对 所 有 怀抱 友善 、 慈 莫 之 心 的 人 来 说 ， 这 架 效 就 好 像 是 许 旗 的 标识 。 
( 4 ) oylani Aa kim mining ögüm qangim qam qadasim bolmadilar 
arsar. (10 2a 1—2) 

没有 人 子 不 是 我 的 母亲 、 父 亲 、 我 的 亲族 。 


a 数 Wil 
Boe ERRAZA, FN Bee 3 0JJBUY ZS. BSC Coes Wid) AY 
数 词 分 为 基数 词 、 序 数 词 、 约 数 词 等 。 
、 基 数 词 ， 基数 词 表示 人 或 者 事物 的 数量 ， 在 句子 中 作 主 语 、 定 语 、 谓 语 、 表 语 等 。 


SB 


bir (2 10b 11) 
iki = (16 3a 3) 
üe = (16. 3b. 13) 
tort 四 (3 2a 20) 
bis 五 G abg] 
alti 六 (3 2a 18) 
yiti 七 (2 Ib 21) 
sakiz 八 (16 3a 4) 
toquz 九 (序章 14a 25) 
on 十 (3: Aa 36) 
yigirmi = (2 4a 26) 
otuz = (1 15a 30) 
qirk 四 十 (2 10b 11) 
älik 五 十 (4 10a 12) 
altmis 六 十 (4 6a 11) 
säkiz on JINT (序章 9a 27) 
toquz on JeF (序章 8a26) 
yüz 一 百 (序章 8b 24) 
ming = e (4 2a 12) 
tUman 一 万 (4 2a 24) 
kolti 一 亿 (10 1b12) 

基数 词 的 读 法 C 正 序 ) 

ilig yiti 五 十 七 (10 1b12) 

yüz bir 一 百 零 一 (4 10a 15) 

yüz yigirmi =A (2 la 17 

biš yüz 五 百 (1 7a 24) 

alik alti yüz  tümàn 五 百 六 十 万 (1 6a 21) 
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altmi  artuqi bir Fo (1 1b 21) 


tört yüz toquz on artugi biš 四 百 九 十 五 (10 la 6-7) 

älig yiti kolti alti yüz tümän 五 十 七 亿 六 百 万 (101b 12) 

sikiz tumin tört ming JJI UF (序章 12a 7) 
sikiz on  artugi sikiz lamas (序章 9a 28) 
toquz on artuqi alti 九 十 六 (1 6b 21) 


2、 倒 序 ， 和 现代 维 始 尔 语 不 同 的 是 回 髓 文献 包括 《弥勒 会 见 记 》 中 ， 从 十 到 五 十 之 内 的 
两 位 数 构 成 为 个 位 数 在 前 十 位 数 在 后 ， 例 如 : 


sikiz yigirmi TAN (序章 9a 5) 
toquz otuz ZF (1 2b 20) 
iki qirk == = (1 15a 3) 
bir otuz — (15 13b23) 


3、 正 倒序 混合 
alti yigirmi tuman sakiz ming TzZsJJJVT (16 4a 4) 


yüz iki yigirmi 一 百 一 十 二 (2 lla 27) 

例子 : 

(1) ani màn sikiz türlüg tüzün yolluy suwin yudum, nägün sàkiz on 
artuqi sakiz utun nizwanilar kirin köÖngüllntän k6kizintén aritu  birdim. 


(3 8a 3—9) 

我 以 神圣 八 流 之 水 冲洗 她 ， 并 将 八 十 八 种 耻辱 和 烦恼 之 浊 从 她 的 胸 前 心中 洗 净 。 
(2) ötrl OC qirq tngri yiri Uzi ärklig xormuzta tngri  uluy ayar 
ayamaqin ayayqa tigimlig bodiswtay kaS atlay tonta yorgap. 

(11 12a 16---20) 

之 后 ， BRS PLAN RARUBK A GE ae Pes EAN ATE o 


二 、 序数 词 
序数 词 是 表示 事物 顺序 或 次 第 的 词 。 回 骨 文 《弥勒 会 见 记 》 序 数 词 与 现代 维 妊 尔 语 序 

eee 序数 词 在 句子 中 可 以 做 定语 、 谓 语 、 状 语 、 表 语 等 成 分 。 

Hs 


ang ilki 第 二 (3 9a 1) 
baStingi 第 二 (15 1b 16) 
ikinti 第 二 (3 9a 3) 
üčünč 第 三 (3 9a 4) 
törtüně 第 四 (3 9a 6) 
biSing 第 五 (3 9a 7) 
alting 第 六 (3 9a 8) 
yitinč 第 七 (3 9a 10) 
sakizing 第 八 (3 9a 12) 
toquzuné 第 九 (3 9a 14) 
onuné 第 十 (3 9a 15) 
bir yigirminé Sr (3 9a 16) 
iki yigirminé a (3 9a 19) 
üč  yigirminé PTE (3 9a 20) 
(1) maytri simit nom bitigda maytri bodiswtning toyin bolmak atlay 
ikinti UlUS tükädi. (2 17b 23—25 ) 
《 弥勒 会 见 记 》 中 弥勒 车 萨 成 为 道人 的 第 二 章 结 束 。 
( 2) antada basa brxmawati qatun yi küni tükätüktä ätťöz qodup 
tngri yiringä barir. (11 13a 23—26 ) 


之 后 ， 焚 摩 提 夫 人 七 天 之 后 死亡 去 了 天 国 。 
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第 四 节 动词 

回 蒿 文 《弥勒 会 见 记 》 中 动词 的 形态 变化 丰富 ， 既 有 语 态 、 式 、 时 、 人 称 、 数 、 体 的 
变化 ， 又 有 肯定 否定 的 对 立 。 既 有 人 称 形式 的 形态 变化 ， 也 有 非 人 称 形 式 的 动 名 词 、 行 动 
o FB, RARER CRASS SLi) PA a ial EREE RE 
ix 
(一 ) HA ” 语 态 是 表示 动作 与 主客 体 之 间 关 系 的 语法 范畴 。 
L EIS 主动 态 表现 为 “ 零 形 式 ”， 即 动词 的 基本 词 干 形式 。 主 动态 表示 句子 的 主语 就 
是 动作 的 实施 者 ， 主 体 在 句子 中 作 主 语 。 主 动态 形式 在 《弥勒 会 见 记 》 各 种 语 态 形式 中 占 
主要 地 位 。 
(1) anin amti amti küclüglár tirkin baringlar . (10 Sb 2) 
因此 ， 你 们 有 力气 的 人 快 去 吧 ! 
(2) qap qara bašliy qušyačlar bodiswtqa yaqin kälip ayr ayamaqin qoryunlar 
Uza adaqin qučar bolur. (13 5a 5—8 
ARAME EBE PE, Beta FT fy CEE A 
(3) mn tört uluslar Uzi Ur ödün ak türk tartdim.(15 13a 12—14) 
我 已 长 时 间 地 统治 四 方 。 
2、 被 动态 ”被 动态 表示 主语 是 动作 的 承受 者 ， 其 附加 成 分 有 -1/-u1-0V-iV-il/-al. 


acil 被 打开 (D 8) 

atal 被 称 为 (D 8) 

bitil 被 写 (D 23) 

tutul 被 抓 (D 31) 

(1) alqu türlüg törülär aŠīlur asilur ükliyürlär. 
所 有 各 种 法 都 增多 。 


(2) tükäl bilgä tngri tngrisi burhan yir suwda bälgürmïš ärür. kasip burhan 
nirwanga barmiSta bärü _äwrilmädük_ nomluy tilgan baranas känt uluŠta 
täbrädi. (2 la 25—29) 
PYAAR BEE TE AEE BL, BUH Ee RARA RENA AEE 
中 启动 了 。 

(3)qalti qangli qoyi dningisi tlgini tükäl ärsär, oCuz tagzinUr,tawril_yoriyur. 
(16 2b 3—5) 


HERH ea, HT RNA oh ATE o 

3, RES 《弥勒 会 见 记 》 的 动词 的 反映 态 有 两 组 ， 一 组 是 在 动词 词 二 上 级 加 
-n/-an/-un/-Un/-in/-in 等 附加 成 分 ， 男 外 一 组 是 在 动词 词 干 后 级 加 -1-iy/-iV-ul/-U1。. 表 示 主 体 
文 出 的 动作 又 回 到 主体 自身 。 动 作 主体 在 句子 中 作 主 语 。 

udun 跟随 (D 55 ) 

säwin 高 兴 (11 13b 24) 

yublun 卷 起 (13 4a 0) 

ačīn 悲伤 (D 8 ) 

ttuyil 出 生 (D 32) 

sizin 怀疑 (D 37) 

saqin 想 (D 36) 


(1) kičmädin ara mintädä adrilip tiSin kérkjtU külmägü yalmo uqa korr. 


(13 4b 13—15) 
就 是 说 ,不久 要 离开 我 ， 她 不 能 展 具 而 笑 
(2) ötrü bodiswt örtänü  tururča äwdin isig öz te kiSi 
täzärčä kntt qarSisintin iligsiz tutuysuz köngülin yugantan taydin kün tngri 
Ünärčä Unlp `° (13 7b 2—6) 
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Zia, & TEBE MEX PBS Pk HI 
山 升 起 的 太阳 一 样 走出 
使 动态 E 


4、 


EE 


By OC (i 


影响 下 进行 的 动作 。 
(1) -t/-d/-tit/-it/-it 


8 的 人 一 样 ， 从 


4 lid) H 


的 宫 中 以 毫 无 牵挂 之 心 像 从 俞 乾 陀 罗 
使 动态 有 以 下 六 组 。 表 示 主 题 是 在 他 人 的 文 使 或 


ämgät 使 受苦 (D 15 ) 
bitit 使 写 (D 23 ) 
uqit 使 明白 (D 56) 
Ograt 使 讲授 (D 60) 
yoqad_ 使 毁灭 (D 71) 

(2) —tar/-tar/-tur/-tUr/-dur/-dUr 

aStar 使 增多 (D 9) 

ärtür 使 到 达 (D 14) 
yoqadur 使 毁灭 (D 71) 

(3) -kit 

kOrkit_ 使 看 (D 3) 

(4) -1z/-uz 

imiz 使 吃 奶 (D 15) 
uduz 使 跟随 (D 55) 
(5) -1/-ar/-ur/-Ur/-ir 

öčür PEEK (序章 9a 28) 
Batur 使 沉没 (D 16) 
Ustar 使 增加 (D 62) 
bütür 使 完成 (D 22) 
idar 使 派 遗 (D 66) 
salir 使 垂下 (D 37) 
(6) -yur/-yar/-gur/-kUr/-kir 

turyur 使 站 起 来 (D 31) 
kütklr 使 等 待 (D 51) 
kigür 使 进 (114b5) 
(7) -tiz 

altiz 使 拿 (D 10) 
(1) amti mn barip ¢krwt ilig xanay toyin bolyaliriyin  k6ngUlin  qaturayin. 
(15 12b 3—5) 

现在 让 我 (劝说) 转 轮 王 成 为 僧人 ， 并 坚定 他 的 信念 。 


(2) …adnoyuy on ädgü qiliné közädtürdüm busilay yayis  turyurdum. 

(15 13a 17—19) 

我 也 让 别人 遵行 了 十 种 善行 ， 我 也 进行 了 布施 。 

(3) mn čuu taS ygän tutuq maitri burxanga tuš bolayin tip bitidtim... 
(10 8b 1-2) 

我 鞠 。 塔 什 。 依 甘 都 督 为 了 会 见 弥勒 而 让 人 抄写 〈 此 经 )。 

(4) +: Gë ming uluy ming yir suwdagi qarariy, tü narig adlarig alqu 
yoqatdurur... (11 10a 9-11) 

驱散 了 三 千 大 千 世 界 中 的 一 切 黑暗 。 

5、 交互 -共同 态 ”在 回 鸯 文 《 弥 勒 会 见 记 》 中 交互 -共同 态 表示 动作 是 由 两 个 或 者 两 个 以 
上 的 主体 相互 协作 共同 完成 。 一 般 在 词 干 上 级 加 -3/ “a8 / üš/-iš/-iš 等 附加 成 分 构成 。 
aytiš 问 (D 13) 

boyus 抬 住 (D 19) 

bicis 砍 (D 24) 
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tosuš Jj (D 29) 


tušuš 会 (D 32) 
soquš METI) (D 38) 
kängäš 讨论 (D 48) 


alqu sizni birli tuSuSqalir Utun bögtäg bögtäg  ädgü qiliné qilurlar. 
(13 2b 16-17) 

他 们 为 了 与 您 会 见 而 行 了 善举 。 
6. 语 态 的 复杂 化 ” 回 藤 文 《 弥 勤 会 见 记 》 中 ,有 时 出 现 两 种 或 两 种 以 上 语 态 重 登 的 现象 ， 
并 且 每 一 种 语 态 形式 通常 保留 自己 的 意义 ，i 这 就 是 语 态 的 复杂 化 ， 但 是 这 种 情况 在 回 贸 文 


adril 使 被 分 开 使 动 + 被 动 (D 8) 

tagizintiir 使 自己 转 使 动 + 反映 (D 28) 
kangUril 使 被 扩大 使 动 + 被 动 (D 48) 
yogatdur 使 毁灭 使 动 + 使 动 (D 71) 


(=) 动词 的 式 范 畴 
动词 的 式 是 表示 说 话 人 所 确定 的 动作 与 现实 之 间 关 系 的 语法 范畴 。 由 说 话 人 所 确定 的 
动作 与 现实 之 间 的 关系 包括 : 现实 的 ， 希 望 或 者 担心 的 ， 应 该 进行 的 ， 虚 拟 的 ， 估 计 的 ， 
sab 人 BS coh i Malay ay Aa Sh. Prick. 
愿 式 、 疑 问 式 。 


、 陈 述 式 

陈述 式 又 分 为 直 陈 式 和 间 陈 式 ， 在 回 鹃 文 《 弥 勒 会 见 记 》 直 陈 式 占 
8 现 了 为 数 不 多 的 几 次 ， 所 以 我 们 在 这 里 只 对 直 陈 式 予 以 分 析 。 

) 直 陈 式 根据 时 态 的 不 同 又 分 为 现在 一 将 来 时 、 过 去 时 两 类 

1、 现 在 一 将 来 时 

直 陈 现在 -- 将 来 时 表示 正在 发 生 或 将 要 发 生 的 动作 行为 ， 现 在 一 Oat eel ne 
是 在 动词 词 干 后 级 加 形态 成 分 P- -ïr/-ir/ur/-Ür/-är/-ar/-yur/-yuy, 再 级 加 相应 的 人 称 形态 附加 成 
分 ， 否 定 附加 成 分 为 -maz/-miiz, 第 三 人 称 复 数 为 -mazlar/-miizliir 

(1) taqi yimä öz 4tézin özi ölürür atliy bošyutsuz tinliy bar tümkäsi üqü 
n arhant qutin bulur “yana yana tayar ol antay nizwani basin¢inga 
ulinip kintd at özin ölürüp nirwanqa _barr… (序章 lla 4—10) 

( 现在 一 将 来 时 一 三 人 称 单数 ) 

还 有 名 叫 自身 自杀 的 无 学 生 录 ， 由 于 轻 注 获得 罗汉 有 果 位 ， 又 受 附 落 这 种 烦恼 之 迷惑 ， 而 受 
折磨 自杀 后 赴 涅 次 。 


(2) antada taqi yoqaru pra as uq köligälig kuzatri ongaru tägzintürür. 


(14 6b 21—23) 
SOLE. PERENA NEE « 
(3)mn barip toyin dindar bolup nirwan yolin tilaydrmn (15 13b 13—14) 
BEEMAN, TREK. 
(4) üc tamu yirintä burhan qutin bulmazlar (10 3b 23—24) 
在 三 界 不 能 获得 佛 福 。 
2、 直 陈 过 去 时 
直 陈 过 去 时 表示 过 去 完成 和 发 生 的 动作 ， 其 构成 是 在 动词 词 干 后 加 表 过 去 的 形态 标记 
-di/-di/-du/-dü/-ti/-tV-tü/-tu 再 缀 加 相应 的 人 称 形态 标记 第 一 人 称 单数 -m/ 第 一 人 称 复数 
-miz/-miz/-muz/-mmiz/-miz/-muz/-m ü z/ % — A W É 2 -nagy 第 二 人称 复数 
~ngizlar/-ngizlar/-ngizlar/-nguzlar/-nguzlar 


第 三 人 称 过 去 时 单数 一 般 不 级 加 入 称 附加 成 分 , 第 三 人 称 复数 人 称 附加 成 分 为 -lar/-l 并 


ANS 


色 大 多 数 ， 间 陈 式 


只 
( 


=~ EE 
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直 陈 过 去 时 的 各 人 称 和 否定 形式 为 动词 词 干 :-ma/-mi+ 过 去 时 形态 标记 + 人 称 形 态 标记 

(1) maytri kalti tp ...Ötrü uluy ayar ayamqin käntü kantU orunlarintin or 

ü turdilr. (2 lla 1 一 3 ) 
为 了 迎接 仁者 弥勒 的 到 来 ， 众 人 以 巨大 的 敬意 各 自 起 吴 相 迎 。 

(2) biz qamayun yükärü kOrdUmUz tingri tingrisi burhanning ayar uluy 
qutadmaklay bälgülarin yämä  bägiz bälgülüg iSidg iSidU qaningsiz nomin 
tingladimiz. (2 13b 23—26) 

我 们 刚才 都 已 看 到 了 天 中 天 佛 那样 伟大 ， 使 众生 得 到 果 的 善 相 ， 也 听 到 了 纯净 的 ， 听 
不 够 的 经 典 。 
(3)ol antay alp bulyuluk boyšiy bultunguzlar irsir* (2 17b 12) 
如 果 你 们 找到 那么 难得 的 师傅 … 


(4) kim ancé üküš akilar išiläri birli sortapan qutinga tägdim. (3 4a 


23—24 ) 
我 和 许多 释 迦 族 妇女 一 起 得 到 了 苏 卢 多 波 那 之 果 。 
(5) yama käntü toni toni Uza basin burunup munta alurur ani uqyali 
qataylanip yämä uqaumadim... (4 5b 13—15) 
他 还 用 自己 的 衣服 善 着 头 坐 在 那里 ， 我 竭力 辨认 ， 但 还 是 未 能 认 出 来 。 
二 、 禄 使 式 


禄 使 式 主 要 表示 命令 、 请 求 、 号 召 等 意义 , 《弥勒 会 见 记 》 中 动词 的 祈 使 式 有 着 丰富 
的 形态 标记 ， 我 们 按 人 称 的 不 同 分 类 论述 。 
1) 第 一 人 称 
第 一 人 称 单数 的 祈 使 式 附 加 成 分 有 —ayin/-ayin 

一 人 称 复 数 的 祈 使 式 人 称 附加 成 分 有 -alimy/-alim 

r. amti màn yämä  barayin. (3 5a 27) 

现在 我 应 该 去 。 

(2)bu sawlariy kautami qatunqa tuyuzi OtUnayin. (3 5a 28) 

把 这 些 情况 告诉 乔 县 弥 夫 人 。 

(3) qayu ödün tüzün maytri bodisawt tužit tingri yirintin inäyarlïqadukta 
biz yämä qamayqa qadaS anta kitumati kantda birla inalim 
(序章 14b 16—19) 

TCV AAT NY RB EE MEAG FER, RAUZ2 96886 6283 AL BP TE 


(4) … tosusalim  soqušalim::: (4 15b 15) 

… 我 们 相 会 … 

(5) anin amti bu sowiq bayrayu Sakilaring sawinga nom išidmätin yanturu 
irilmélim . (3 3b 1—3) 


现在 我 们 不 要 因为 这 些 野 训 的、 冷酷 的 释 迦 族 的 话 而 放弃 听 经 的 机 会 退缩 回去 。 
2) 第 二 人 称 

第 二 人 称 单 数 祈 使 式 附 加 成 分 有 两 种 1 、 零 形态 2 、 动 词 词 干 后 附加 一 y i / -gil 
-kiyqil 及 尊称 形式 -ng/-ung/-Ung/-ing 第 二 人 称 的 在 定 附加 成 分 形态 标记 有 一 ma/-mai 
(1) išidgil sän purnaki ämti sainga ayayqa tUgimlig maytri bodiswatning ädg 
Usin ärdämin köni ayu biräyin.(1 4b 9-11) 


听 着 ， 波 罗 库 ， 现 在 我 把 尊 者 弥勒 的 善 德 讲 给 你 听 ! 

(2) siz sizik saqiné 6ritmang (10 lb 19) 
你 们 不 要 怀疑 。 

(3) baru išidinglär ! (10 5a 6) 


所 有 天 众 ， 你 们 听 着 ! 
(4)ani alqu yiyip tiip tuzit tngri yirnga kalürünglir. 
你 们 把 所 有 的 《乐器 ) 都 收集 到 兜 率 天 来 。 
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(5) sékiz tumin tkrt ming baliqlarda säwdükingizlärčä azun tutunglar (10 6a 


21—22) 

在 八 万 四 干 城中， 依照 你 们 的 喜爱 托 生 吧 ! 

(6 )ämgäklig busuSluy bolmang ! (1 lb 9) 
你 不 要 忧伤 ! 


(7) qayu sögütüg taplasar siz anta baring ,amraqim! (11 6a 21—22) 
你 愿意 到 哪 棵 树 下 ,就 请 到 那 棵 树 下 吧 ! 
3) 第 三 人 称 
祈 使 式 第 三 人 称 单 复数 附加 成 分 均 为 -zun/-zun, 复 数 有 时 也 用 -zunlar-zunlir, 和 否定 附加 


成 分 为 -ma/mil. 


(1) anin ämti kantmami qatun bozug qamay bursung quwray ara busi 
birzun. (3 8a 15—17) 
因此 ， 现 在 乔 县 弥 夫 人 应 把 这 布 布施 给 僧 众 。 
(2) kim qamay yalnuqlar iSidzUnlar. (11 3a 5) 
并 让 大 家 也 能 听 到 。 
(3) munča ödtä bard ämgänmiš ämgäkim yoqsuz bolmazun. (3 7a 19—20) 
不 要 让 我 们 很 久 以 来 的 心血 白费 ! 
三 、 表 愿 式 


表 愿 式 表 示 行 为 动作 的 发 出 者 对 进行 的 动作 怀 有 对 种 期 等 ， 其 附加 成 分 有 -yay/-giiy 
否定 形态 标记 为 -ma/-ma 
(1)manga yämä busi birmis bolyaysiz ! (3 7a 14) 
不 要 对 我 布施 。 
(2) …otyurati orduy qarsiy qodup tašyarü Ungiy tig mn. (13 4b 6—7) 
好 像 预 示 我 应 该 弃 宫 出 走 。 
(3) amti könglänmätin ayiy qilinctin tidilmasarsizsizlar qarangqudin kalip 
qarangquqa barmis osuyluy  bolyaysizlar... (2 8a-b 29-30 1-2) 
如 果 你 们 现在 还 犹豫 不 决 ， 不 停止 作恶 ， 那 么 你 们 上 只 有 从 黑暗 走向 黑暗 。 


四 、 条 件 式 
条 件 式 表示 动作 发 生 的 条 件 或 假定 动作 的 发 生 ， 条 件 式 的 构成 为 : 动词 词 干 

+-sar/-sar( -sa/-sä) 

其 相应 的 人 称 形式 为 -min/-siin /-biz/-siz/-sizlar 否定 形态 标记 为 -ma/-ma 


ait 


(1)bilig köngül öčsär at ong 6car … (15 9b 10—11) 

如 果 识 消除 ， 名 色 也 就 消除 。 
(2) amti könglänmätin ayiy qilinctin tidilmasarsizsizlar qarangqudin kalip 
qarangquqa barmis osuyluy _ bolyaysizlar... (2 8a-b 29-30 1-2) 

如 果 你 们 现在 还 犹豫 不 决 ， 不 停止 作恶 ， 那 么 你 们 只 有 从 黑暗 走向 黑暗 。 
(3) amti sizlir oylanim tört turlug tirin quwray ara olurur arkén tingri 
burhanqa yaqin tägsärsizlär , anta sizlar ang ilki iki qirk iru bälgü 
qutin buyanin adartlayali uqyali qataylaninglar. (2 5a _ 1---5) 


所 以 ， 男 人 们 ! 如 果 你 们 在 天 佛 位 于 四 种 僧 众 之 时 接近 他 ， 你 们 首先 应 竭尽 全 力 熟 
知 区 分 三 十 二 种 福 禄 之 吉 相 。 
(4) antay oq ärsär yawazta yawaz ol kongll titir--kim muntay ädgülüg 
maytri bodisawatay körgäli küsämäsär... ( 1 6a 4---6) 

fu FASE LAU REE 2 REE, ARRENE. 
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(=) 动词 的 非 人 称 形式 

动词 的 非 人 称 形式 是 指 本 身 不 具有 谓语 性 人 称 变化 的 动词 形式 ， 它 一 般 不 能 独立 作 谓 
语 ， 但 可 以 和 系 动词 一 O ol 5 6 0 3 P; 
FELIS IC CRIS Lie) Po SEA basis]. Bia, laid =F. 


C) 形 动 词 

形 动 词 兼 有 形容 词 、 动 词 的 特性 ， 在 回 鸯 文 《 弥 勒 会见 记 》 中 ， 形 动词 的 种 类 异常 丰 
富 、 数 量 众 多 。 与 现代 维吾尔 语 有 着 显著 差别 的 是 ,在 回 鸯 文 《弥勒 会 见 记 》 中 -Yan/-qan : 
-gin/-kin 还 没有 使 用 ， 而 以 -mis 形式 为 主 。 与 现代 维吾尔 语 相 同 的 是 回 驶 文 《弥勒 会 见 
记 》 中 的 形 动词 也 可 以 分 为 现在 一 将 来 时 ， 过 去 时 形 动词 。 另外 ， 形 动词 也 可 以 有 人 称 、 
数 、 格 位 的 变化 。 

1、 过 去 时 形 动词 


-miš/miš 形 动词 

közädmiš 守卫 的 ( 序章 8a 14) 

toymis AT (序章 9a 3) 

tägmiš 得 到 的 (2 llb 16) 

qalmiš 剩 下 的 (2 13b 5) 

(ani uqyvali bilgali qataylanip qirk kalp altmiS kalp ödtä baru 
yiymis idgUmUz ärdämimizni alqu Unturup nang qilip ol toyiniy 


uqyali odyuryali umadimiz. (4 7b 3—6) 
我 们 为 了 辨认 他 而 努力 施展 出 四 十 动 时 ， 六 十 动 以 来 积 的 所 有 善 德 ， 但 始终 未 能 认 出 
那个 道人 ， 也 未 能 使 他 醒 来 。 


(2) aca anca irin¢ yarliy tinlay oylani qiwray mung tayqa tàgmiš 
arurlar. (15 6b 4—5) 

生 为 可 怜 的 人 子 ， 遭 遇 如 此 多 的 灾难 。 
(3) taqi yma tort tuyum bis yol cinta bir bir azunlarda asanki 


eevee 


saninéa tuymisin öyür saqiur. (15 lb 23—26) 
他 又 思量 了 生 在 四 生 、 五 趣 的 经 历 。 
(2) —duq/-dük/--tuq/-tük 形 动词 


tuyduq 已 出 生 的 (D 32) 

tükätük 已 完成 的 (D 34) 

saqintuq 想 过 的 (D 37) 

kirmädüq 没 进 来 的 (D 52) 
(1) sakiziné angitmadUk tongitmaduk äťözin ayasi Uza iki tiz  tilganin 
borta yarliqar. (2 5a 18—20) 


第 八 ， 正 立 手 摩 膝 。 
现在 一 将 来 时 形 动词 
1) dačī/-däči/-tačīi/-täči 形 动词 


tawirdaci 能 转动 的 (16 7a 12) 

tartdaci 能 统治 的 (16 7a 8) 

uqtači 能 知道 的 (16 7b 10) 

biltäči 能 理解 的 (16 7b 10) 
(1) tngri maitri burxannang aray CaxSaputin kUzadtaci titsilar ärsär  alquda 
bastin sumani arxant bolur. (16 14a 4—6) 


TEE RBS akhu; FATER A EEN ARN Y PN. 

(2) ötrü ol antay türlüg qop tidiy ada qiltaci törüläringä äm örüntäg 
bolmis kuugalig ärdäm yügärü qilip … (15 lb 5—9) 

他 显现 出 可 以 成 为 消除 一 切 障碍 药方 的 神通 。， 

2) -yuluq/-gülük 形 动词 
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yaltratyuluq 使 发 光 的 (D 70) 


qilyulug 做 过 的 (1 4a 6) 
qutyaryuluq 欲 解脱 的 (1 Sa 2 
ätizgülük 演奏 的 (1 5b 4) 


(1) …bramanlar ara azrua osuyluy ayayuluq ayrlayuluq arur (10 4b 6—7) 
(他 ) 在 婆罗 门 中 他 像 焚 天 一 样 被 尊重 。 
(2) brxmayu purohit baslayu sikiz tkiz tümän tört ming purohitlarning 
karti k6rkléri mängizläri yitlinip toyin korkin blgulug bolurlar . (16 13a 


UR EA AA POS N 812843 k, MAARA o 
(3) mängülüg nirwan baliqqa täggülük sakiz türlüg tüzün  yoluy ayu birü 
rmn. (10 5a 12—13) 

RYP [n] k A UE 


(二 ) 动 名 词 
动 名 词 是 兼 有 动词 、 名 词 的 部 分 语法 功能 的 动词 非 人 称 形式 。 回 欧文 《弥勒 会 见 记 》 
中 的 动 名 词 大 致 有 三 种 类 型 。 
1. -maq/-mak 动 名 词 


= 


qarimaq # (1 15b 4) 
olmak 死 (1 15b 4) 
bolmaq ”成 为 (2 10b 13) 


(larhant qutin bulup taymak tüšmäkkä ariti qoraymaz. (序章 llb 3—4) 
RPA), BATE 
(2) maytri simit nom bitigda maytr bodiswtning toyin bolmaq atlay ikinti 
os  tükädi. (2 17b 23—25) 

《弥勒 会 见 记 》 弥 勒 车 了 萨 成 为 道人 的 第 二 章 结束 。 
2, -yu/-gü 动 名 词 


ämgängü x= (D 15) 

baryu 走 (D 16 ) 

(1)kiémadin ara màn sining adrilmaqlay ämgäkingni apamuqatägi tarqaryu 
birgäymän . (13 1llb 16—18) 


不 久之 后 ， 我 将 永远 消除 你 的 离别 之 苦 。 
(2)bu muntay turlug olgumuz yitgUmUz bar. (13 5b 8—10) 
不 论 怎样 ， 我 们 都 将 有 一 死 。 


(三 ) 副 动 词 

副 动 词 也 是 动词 的 非 人 称 形式 之 一 ， 它 兼 有 动词 和 副词 的 语法 特征 ， 副 动词 保持 原 动 
词 的 支配 能 力 和 带 状 能 力 ， ute eed He, ENB, CHAT HEI, (RAB 
TAI A KRK, TERS SC CRA ULI) PAS lia) AB LAB Ç 
1) -p/-ip/-ip/-up/-Up/-ap/-ap 形式 副 动词 ， 这 种 副 动词 表示 在 主要 行为 动作 之 前 或 同时 发 4 
的 行为 动作 之 前 或 同时 发 生 的 行为 动作 的 状态 、 方 式 、 原 因 等 ， 在 主 句 的 主要 动词 之 前 作 
状语 ， 在 从 句 中 作 谓 语 。 


P4 


= 


H 


bulup 成 为 (2 2b 2) 
süzülüp HA (2 2B 14) 
titip 舍弃 (2 4b 2) 
saqinip 思 (2 4b 11) 
iSidip 听 (3 10b 27) 
turup 站 六 (4 4a 25) 
idalap 放弃 (16 10b 16) 


28 


(1) tükül bilgi tngri tngrisi burhanning at’Ozinta bis boduyluy yaruk 
yaltrik ünüp matyadis uluStin kalip... (2 2b 6—10) 
从 全 智 的 天 中 天 佛 放射 出 五 种 光亮 ， 自 来 悄 舍 国 中 直射 … 
(2)altun Önglüg qolin karaza  tonintin Üntürü yarliqap**(4 8a 25—26) 
KE CFR Mie fF eee PS OR 
(3) anin amti Ckrwrt ilig xan  4rkin tUrkin idalap qodup toyin bolup 
arhant qutinga täginti... (16 8a 11—14) 
为 此 ， 现 在 又 放弃 了 转 轮 王 的 权利 ， 为 僧 而 获得 罗汉 果 。 
2) -i/-ï; -Ū/-u -a/-ä -yu/-yü 副 动词 ， 这 种 副 动 词 表示 持续 进行 或 同时 发 生 的 动作 。 


üntürü 使 出 来 (4 8a 26) 
soqiyu fig (4 8a 27) 
sözläyü 说 (4 16b 11) 
täwrilü 转动 (16 2b 5) 
C1) ötrü tüzün maytri tngri tngrisi burhan adaqinta yincuru yükünüp 
kantu orninta oluru taginti... (4 8b 19—21) 


然后 仁者 弥勒 向 天 中 天 顶礼 膜拜 ， 而 后 回 到 了 自己 的 位 置 。 
( 2 )siz amti bizinga nirwanqa baryuluq yoluy ayu korkitü biring… 
(15 Ila 24—25) 

现在 请 向 我 们 指出 通 向 涅 名 之 路 … 
3) -yali/-qali/-gali/-kali 副 动 词 ， 这 种 副 动词 表示 行为 动作 的 目的 和 动机 。 


išidgäli 欲 听 (16 5a16) 

baryali RE (16 5b26) 

islagali 欲 做 (1 2a 13) 

(1) tngr tngrisi burhan  4rdinig kérgili küsüŠün ol urilar birld  tagriklap 
tawrati . (2 5a 3—5) 


(弥勒 ) 以 见 天 中 天 佛 宝 的 心愿 ， 在 那些 男儿 的 簇拥 下 启程 。 
(2) sizlir ang ilki iki qirk iru bagu qutin buyanin adartlayali uqyali 
qataylaninglar. (2 5a 3—5) 
你 们 因 竭 尽 全 力 熟 知 区 分 三 十 二 种 福 禄 之 吉 相 。 
(3) ymé bir oyurda adagi ayarlay iglig ud¢i qizi-i yoyrut satyali baliqqa 
barir ärdi. (序章 4a 9 一 11) 
有 一 次 ， 一 个 有 孕 的 牧羊 女 进 城 去 卖 酸奶 。 
4) 否定 副 动词 ”-matin/-miitin/-madin/-midin， 这 是 一 组 较 古 老 的 否定 形式 。 


kérmadin 没 看 (1 16b 5) 
qutrulmadin HRR ( 2b 4) 
äwrilmätin 不 回头 地 (13 8b 10) 


(1) ol antay ätöz imginmikning tüšin utlisin bulmadin. (1 15b 11—12) 
让 自身 受到 如 此 之 苗 ， 但 还 是 未 能 得 其 因果 。 

(2) aining ara kim qut bulmis xaki arini utru  kalsarlaér qunéuylarqa nang 
timidin amalin artip barirlar ärdi … (3 2b 18---21) 


这 时 ， 得 到 幸福 的 释 迦 族 男 人 迎面 走 来 ， 没 有 对 妇女 们 说 任何 话 ， 平 静 地 向 前 走 去 。 


第 五 节 M N 
副词 是 表示 动作 、 状 态 的 特征 或 特征 之 特征 的 词类 。 副 词 在 句子 中 主要 用 来 说 明 动词 
作 状 语 ， 表 示 动 作 状 态 的 性 质 、 方 式 、 度 量 、 时 间 、 处 所 等。 

一 ) 副词 的 构成 
回 条 文 《弥勒 会 见 记 》 中 的 副词 按 构成 方式 可 分 为 基本 副词 派生 


We 


=, 


词 、 合 成 副词 三 
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基本 副 动 词 | rie 语素 构成 ， 词 干 之 外 没有 其 他 构 词 附加 成 分 。 例 如 : 
bak (1 15b 17) 
派生 副 动 词 即 在 词 二 后 级 加 构 词 附加 成 分 而 成 。 例 如 : 
äzüksüz 真诚 地 (2 2a 20) 
合成 副词 ， 即 由 两 个 副词 合成 的 副词 。 例 如 : 
tirkin tiàrkin 迅速 地 (15 12a 1) 
(二 ) 副词 的 分 类 
根据 副词 的 意义 作用 ， 可 将 回 藤 文 《 弥 勒 会 见 记 》 中 的 副词 分 为 时 间 频 率 副 词 、 程 度 
副词 、 地 点 方位 副词 、 状 态 副词 等 四 类 。 
1、 时间 频 率 副 词 ， 表 示 动 作 行为 的 时 间 和 状态 存在 的 时 间 。 
amti 现在 (10 5a 19) 
yana X (序章 lla 1) 
taqi 还 (序章 lla 4) 
ötrü 以 后 (1 6b 4) 
öngrä 以 前 (16 4a 30) 
tün 晚上 (1 13b 21) 
bu 6d 此 刻 (15 6a 3) 
2、 地 点 方位 副词 ， 表 示 动 作 和 状态 存在 的 地 点 。 
yoqaru 向 上 (1 14b 9) 
üzä 在 … 上 面 (1 14b 26) 
üstün 上 面 (1 15a 14) 
ongaru HA (15 10b 1) 
qodi 下 面 (15 4b 4) 
i¢in aE (15 6a 24) 
yaqin (4 5b 12) 
3、 程度 副词 ， 表 示 动作 、 状 态 、 特 征 的 度量 和 程度 。 
qop 很 (4 9b 13) 
ang 最 (13 la 8) 
yig 好 (11 13a 27) 
otyurati 完全 (11 13b 17) 
4、 状态 副词 ， 表 示 动 作 进 行 的 方式 和 状态 。 
titirü 仔细 地 (11 10b 22) 
tärkin 急忙 (10 5b 2) 
munéulayu 这 样 (13 10a 15) 
(1) wérarpan tngrilär weirin oynayu ongtUn yingaq uduzurlar. (11 12b 
19—20 ) 
金刚 手持 金刚 性 在 前 面 开路 . ( 方位 副词 ) 
(2)sizlar yma barip kntu  kntü quwrayingizlar birlä tünlà kuntuz tört 
yingaqtin küyü küzádü baringlar. ( 11 3b 27—29)) 
你 们 也 要 去 ,和 天 众 一 起 日 夜 从 四 方 来 保护 她 . ( 时 间 副 词 ) 
(3) ang kinintä tUkal bilga maitri burhan nominta toyin bolup arxant 
qutin bulti ärki... (16 4a 27—29) 
最 后 依照 全 智 的 弥勒 佛 的 教 法 成 为 僧人 而 获得 罗汉 果 . ( 程度 副词 ) 
(4) aning ara urlar quwrayin tagriklap aqru aqru manglayu ayayqa tägimlig 
maytri badari bramanq yaqin tägip... (2 la 6—9 ) 
WHINY, EA EDERE TRER E BS ET TE + 
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BrT ”连词 
连词 是 指 连接 句 中 成 分 、 复 句 中 的 分 句 、 语 段 中 的 句子 ， 并 表现 这 些 单位 结构 关系 的 
一 种 虚词 ， 回 髓 文 《 弥 勒 会 见 记 》 中 的 连词 可 以 分 为 以 下 儿 类 : 

一 、 并 列 连 词 
并 列 连词 连接 句法 上 处 于 同等 地 位 的 语法 成 分 ， 回 项 文 《 弥 勒 会 见 记 》 中 的 并 列 连 词 
主要 出 现 以 下 几 个 : 
1、yana 表示 “和 、 又 ”。 如 : 

(1) yana inčä körsär aylaqta aylaq sini amrayu säwä yarliqar ... 

(2 2b 26—28) 

但 又 一 看 ， 唯 独 对 你 慈爱 

(2)yana yma qop qamay sögütlär ï-ï iyaclér …Slizini kUsayUr oqiyurlar 
(ll 6a 19—21) 

还 有 所 有 树木 都 在 盼望 接待 您 。 
2、taqi 表示 “ X, Æ”, HH: 

(1) taqi artuqraq tngri tngrisi burhanqa yayuq tägip äwdin barqtin UnUp  toyin 
bolyali angsiz kusayUr… (2 9b 3—6) 

他 又 想 更 接近 天 中 天 佛 成 为 道人 。 

(2) taqi yma sikiz tumin tört ming tapayčī qizlar sizingtin adrilip qayu 
qalyaylar ärki.. (13 8a 23—25) 

IIFA 您 后 怎么 办 ? 

3、 ymà 表示 “又 、 再 ” HH: 

amti yma bu yir suwda nomlu qakrirt ilig qan balgUrmiS  ¿rür:-: 


= 


现在 法 轮 王 又 将 在 这 个 世界 上 出 现 。 (2 7a 22—24) 

4. ulati 

(1) nanti upananti ulati kumbantilar iligläri tüzün maytri bodiswatning ötügintä 
yorip yir siqirürlär irdi. (2 9a 3—5) 


MME BE We ME BE IS qt ela E E Ag 36 BY Py ps ZA ri 1. 
(2) säkiz tumain tört ming titsilarqa yangi blgrmiš brxmi uzjakta ulati biliglärig 
ögrätir. (11 16a 21—23) 

FERIZI UU T 2; TRR LH EE ORC AE BT 
S. na…na 表示 “ 既 不 … 也 不 ”。 

na qilsar ayay bolur niyanglay ädgü törülär UstélUr. (11 16b 26—28) 

做 什么 为 坏 ? 善 法 怎样 做 才能 增加 ? 

3、 连 词 azu, azuča 、ayu 表示 “或 者 ”。 

ol it'ozum qowuqum ičintä qamay bis azun tinlylariy Siqurayin irdi:: azu 
sakiz tUmén tUU tUbUm sayu taluy 6guz osuyluy sUtlar aqzun ardi… 
让 我 的 身躯 内 能 盛 下 所 有 的 五 趣 众生 ， 或 者 让 我 的 八 万 毛孔 每 个 都 流出 海水 一 样 的 奶水 。 
(10 2a 16—19) 
二 、 主 从 连词 

回 髓 文 《 弥 勒 会 见 记 》 中 ， 主 从 连词 包括 条 件 连 词 ， 因 果 连 词 等 。 

(一 ) 条 件 连词 

l. birök ”如 果 

(l )birök bu boz 4rdinig bursung quwray ara buši birsär... 

如 果 将 这 布 布 施 给 僧 众 … (3 6b 20—21) 
(2 )birök bu oyul äwdä barqta arsar… (1 15a 21—22) 
a a 

2, abam 如 果 

3、qali 如 果 、 假 如 

(二 ) 因果 连词 
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anin 所 以 

(1)anin bilgi yalnguq oyli ädgü qiliné qilmiS kärgäk.. (2 7a 19—21) 
所 以 ， 智 者 之 子 应 做 善事 。 
(2 )anin amti bu ulustin Unup barirman. (2 7b 9—10) 


所 以 ， 现 在 我 要 离开 这 个 国度 。 


第 七 节 代词 
共有 指 代 作 用 的 词 被 称 为 代词 ， 回 骨 文 《弥勒 会 见 记 》 中 的 代词 主要 有 人 称 代 词 、 指 
不 代词 、 反映 代词 、 疑 问 人 代词、 不定 代 词 等 种 类 。 


、 人 称 代词 
回 希 文 《弥勒 会 见 记 》 中 的 人 称 代词 都 有 单 、 复 数 之 分 。 
单数 复数 
第 一 人 称 män R biz 我 们 
第 二 人 称 ”sin/siz 你 sizlar 你 们 
第 三 人 称 他 olar 他 们 
人 称 代 词 是 一 种 代名词 ， 它 具有 格 位 的 变化 ， 例 如 : 
人 和 水 代词 的 格 位 系统 
主格 领 属 格 与 格 宾 格 时 位 格 从 格 工具 格 
man màning manga màni manta mantin 
san säning sängä säni sintä sinitin 
biz bizning bizgä bizni bizdä biznidin 
Siz/sizlär sizning sizingä sizlärni/sizni | Sizlärtä sizdin 
siznidä 
ol aning anga ani anta antin anin 
olar olarning olarqa olarni olarda olardin anin 


TE: 因为 语音 和 谐 的 原因 ， 人 称 代词 的 某 些 格 位 有 多 种 形式 ， 在 此 只 选 其 中 一 种 作为 
代表 。 例 句 : 

(1) antay arsir tngrim yarasi kün bursang quwray ärdini birli _mäning 
ordumta pinbut asanu yrliqazun... (16 6a 7—10) 

既然 如 此 ， 我 的 上 天 ， 那 就 择 吉 日 请 您 和 僧 众 一 起 ， 在 我 的 王宫 中 进 斋 食 。 
(2) män sizingà linhua ardini biligidtim. 


我 给 您 送 去 了 莲花 宝 。 
(3 ) yana sizlirni istäyü körgäli kälgäy... (13 10b 12—13) 

我 一 定 来 寻找 看 望 你 们 。 

(4) sizingtä öngi ilü + (13 10b 20) 

HEER 

(5) taqi yma säkiz tümän tört ming tapayci qizlar sizingtin adrīlīp qayu 
qayu qalyaylar ärki. (13 8a 23—25c) 


再 有 ， 八 万 四 千 侍 女 离开 您 后 怎么 办 ? 

(6) bodiswt yma olarning kongülingä kulir oynayur...(13 lb 5—6) 
车 了 萨 依照 他 们 的 心愿 嬉戏 玩乐 。 

(7) qop qamay yalnguqlar aning tägrä tägzinürlär... (11 16b 12—13)) 
所 有 的 世人 都 围绕 在 他 周围 。 
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(8) olardin bu uzZakay bitiyu dgrantim. (11 16a 3) 
我 从 他 们 那里 学 习 了 这 种 文字 。 

(9)sin ang kin yalunguz mänga biš yüz yartmak 4sirgayUrsan. 

你 最 后 只 给 我 五 百 钱 币 。 (1 13a 3—4) 
(10) anin basa basa mini tngri tngrisi burhanay ayityali idur. 


派 我 打听 天 中 天 佛 〈 什 么 时 候 ) 来 。 (3 la 24—25) 


(11) bizingä yma nom nomlayu yarliqayay . (3 3b 9—10) 
我 们 真诚 地 听 经 吧 ! 

(12 ) ol ögmäkin alqu _bizni yarliqadi… (3 4a 1 一 2 ) 

(天 中 天 佛 ， 以 所 有 赞美 之 词 颂 扬 了 我 们 。 


(13)olarqa süzüg kongUlUg tinliylar adralmaklay aqay ämgäkkä ärting ü 
qomurlar irti... (序章 6a 10—12) 

纯净 的 众生 也 因为 和 他 们 离别 而 陷入 巨大 的 痛苦 之 中 

二 、 反 身 代词 
SSC Copies id) PH Vis] ER AASB “6z”“kintu0”。 IP “käntü ” 
INRE, IBS W. BBI. 0 “öz” MAAD, 有 人 称 、 数 、 格 的 


格 第 一 人 称 第 二 人 称 第 三 人 称 

单数 复数 单数 复数 单数 复数 
主格 | özüm 6zUmUz özüng özÜngüÜz özi özläri 

özÜngüzlär 

宾 格 | özümin 6zUmuzni özüngin 6zUngUzni özin özlärin 
属 格 | özümnÜng | özümüznüÜng | özüngnüng | ózüngüznüng özining özlärining 
与 格 | özümkä 6zUmuzka özünggä özÜngüzgä özingä özlärigä 
从 格 | özümdin özümüzdin özüngdin özüngüzdin özidin özläritin 
位 格 | özümdä özümüzdä özüngdä özüngüzdä özidä özlärintä 


(1)taqi yma öz ätťözin özi ölürür atliy bošyutsuz tinliy bar. 

还 有 叫 作 自身 自杀 的 无 学 生灵 。 (序章 lla 4—6) 
(2) anta ötrü badari braman  käntü titsilarinta bu muntay aqiy sawlar išidip 
yana käntününg uluy qari yaŠqa tigmiyin saqinip. a 4b 7—11) 

波多 利 婆 罗 门 听 到 自己 的 诸 弟子 这 些 伤 心 话语 又 想到 ET 22820. 


(3)biz iriné yarlay kayiklérig ämgätü ölürüp _käntü 6zUmUzni  igidUr. 


我 们 折磨 死 苦命 而 又 可 怜 的 动物 来 养育 我 们 自己 。 (2 8a 8 一 11 ) 
(4) sizlir kintu ayiy qiliné kUcinté bu muntay korksuz azunta tuymiš 4rur 
sizlar ... (2 8a 27—29) 

由 于 你 们 自己 所 作 的 恶 行 ， 已 险 入 这 样 的 恶 界 。 
(5) yana özingä ädgülük asay tusu Ucun sacin saqlin yulip kraza ton kädip 
dintar išin išläyür … (13 9b 9 一 13) 

REA ACH ARAMA Mm MEA. FRR BUSA. 
三 、 指 示人 代词 


Hag (Kg) Lid) HMR tia Airis. wis, APR. BAM IAL. 
近 指 代词 主要 有 “ bu 、 buar ” 远 指 代词 主要 有 “ ol 、 olar ” 


( 1 ) munai bu orunluq orunlugunguz _bu irmiz mu... (13 4a 15—17 ) 
你 看 ， 这 座位 不 是 好 好 的 吗 ? 
(2)bu mining ang kinki amranmaqim . (13 5b 25—26) 

这 是 我 最 后 一 次 的 爱 。 
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(3) ol saway i8idip qop yingactingi qut waxsiklar angsiz ögrünčülüg 


sawinclig bolurlar . (13 7b 8—11) 
听 到 那 话 后 ， 各 路 神仙 都 感到 十 分 高 兴 。 
(4)ani titri titru saqinu bilgä biligin titird uqar … (15 8a 20) 


他 将 其 仔细 思量 后 明白 了 。 

ani 中 的 a 是 在 表示 远 指 的 antni( 宾 格 ) 形 成 anni 一 词 后 , an 的 一 个 辅音 n 脱落 后 
形成 。 

四 、 疑 问 代 词 

可 骨 文 《弥勒 会 见 记 》 中 的 疑问 代词 主要 有 两 类 C1) ná 型 疑问 代词 ， 即 以 nä 为 词 
AR BA H Lea (2) qa 型 疑问 代词 ， 即 以 q、a 为 词根 附加 其 他 成 分 构成 。 

1. ná 型 疑问 代词 


näčük 为 什么 

nàgü 为 什么 

näčä 多 少 

nada 在 哪 

nagul 怎样 
2. qa 型 疑问 代词 

qayu 哪个 

qané 多 少 

qali 怎样 

qačan 什么 时 候 

qac 多 少 

此 外 ， 还 有 疑问 代词 km 、 ná < Usun 等 

(1) qayu qayu iš išlšyü anunur irki. (1 3b 7—9) 
为 转 施 哪些 事 而 做 准备 呢 ? 
(2)nacuk qilayin qanqa barayin . (1 16a 27—28) 
我 该 怎么 从， 到 哪儿 去 呢 ? 


(3) mäning bayšim badari braman näčä qoluluy titsilarqa šasatar bilgä bilik 
bošyurur ärki ... (2 12b 13—15) 

FLA YT EBS BE T] LR 25 f 2 TE RTE ? 
(4) antay adgU saqiné saqinip antada kin nägü qiti … 


有 了 如 此 好 的 想法 后 ， 又 干 了 些 什么 呢 ? (3 4a 28—29) 

(5)kim bu tonuy alip tngri tngrisi burhanqa kädürgäli busi birsar--- 
谁 要 是 将 这 衣服 布施 给 天 中 天 佛 穿 的 话 … (3 4b 19—21) 
(6) nä oyurqa nä iškä barding 4rdi. (3 5a 10—11) 
你 是 什么 时 候 为 什么 事 去 的 ? 

(ol antay öd qolu qatan bolyay irki. (3 5b 10—11) 

这 种 机 会 什么 时 候 到 来 。 

(8) anéa üküš näčük boz toqidi… (3 5a 16—17) 


为 什么 织 那么 多 的 布 呢 ? 
(9)nagUnung küčintä bu ayuluy yilanlar bu-u muntay korksUz ažunta 
tuymislar . (序章 8b 27—29) 
借助 什么 力量 使 如 此 丑陋 的 毒蛇 降生 于 人 世 呢 ? 
五 、 确 定 代词 
回 髓 文 《 弥 勒 会见 记 》 中 的 有 些 代 词 指 代 全 部 的 人 或 者 事物 ， 叫 做 确定 代词 。 主 要 确 
定 代 词 有 : alqu, qamay ~ qop ”这些 代词 可 以 像 名 词 一 样 有 变 格 形式 。 
(1) taqi yma bar ikidin singar Ulisin qaturmak atlay bošyutsuz tüzün 
tinliy kim alqu nizwanilariy ariti alqmis. (序章 1lb 12—15) 
还 有 叫 俱 解脱 之 无 学 的 善 者 


M 
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(2)amti biz yma gop ilig tutuy äw barqay gqodop toyin dintar bolalim 
现在 我 们 的 所 有 官员 、 都 督 也 应 舍弃 家 着 成 为 道人 。(1 1b 13—14) 
(3)sin mini kičigdä baru gamay ödün tapay uduy dqilting. 
你 从 我 小 的 时 候 起 就 为 我 服务 。 (13 10a 19—20) 


第 八 节 后 置 词 

用 在 名 词 或 名 词性 短语 后 面 表示 名 词 和 句子 中 其 他 成 分 之 间 关 系 的 词 叫 做 后 置 词 ， 回 
BOC Cow Wid) Pai Ee: 
—, birld 意 为 “和 、 跟 、 一 起 ” 
(1) màn Ug 4rdinké kirtgUné kongulug upasi ¿Ü taš yigin tutuk kisim tüzün 
birla kin kältäqi maytri burhanqa tosalim tip maytri sü bazatdimiz 
(序章 14a 4—8) 

Bere} = Se BS WY RE SE IH + ERAT RY BR X A SES — EA Y Be PAS OR b yka) A 
见 ， 特 建 弥 勒 尊 像 一 座 。 
(2) anta ötrü tüzün maytri qadaši ačitida ulati biš yigrmi urilar birla 
badari bramanning nay sawin tiginip … (2 6b 3—5) 

MARJE. REFE BE Se By Atl AI EEE EHA RILE Y AE T TEUR 
的 嘱托 。 
=. üz 表示 “在 … 上 、 用 …” 等 意义 。 
(1): is ayamaqin qoryunlar zuUa adaqin quéar bolur …(13 5a 6—8) 
CHR SARE eH IT AEE ET 
(2) … nagapusp atliy sögütüg tuu tUrlUg tngridim didim pasak Uza sogut 
ucintaqi budiqlarin itr yaratirlar. (14 6b 18—21) 

用 各 种 王冠 来 装饰 龙华 树 及 其 枝条 。 
(3) mn bükünki kün wižirlay örgün Uza olurup... (14 6a 7—9) 

所 以 ， 我 今天 将 坐 在 金刚 座 上 。 
3. üčün 表示 “为 了 、 由 于 ”等 义 。 
(1) anin maning tinliy üčün könglüm y ürákim angsiz siqilar 
tangilur ... (1 14a 10) 

所 以 ， 我 内 心 深 处 为 众生 感到 痛心 。 
(2) bu bozug màn angaru oyrayu tngri tngrisi burhan Ucun  igirdim 
àrdi ... (3 7a 1—2) 

这 布 是 我 专门 为 天 中 天 佛 织 的 。 
4. tagi 
后 置 词 tigi 要 求 它 所 依附 的 词 用 与 格 形式 ， 表 示 “ 到 … 为 止 ” 等 意义 。 
(1) ming ming tümän tümän ärän išilär uluy kitig oylanqa tägi bulungtin 
yingaqtin toyin toyin yiyilip ` (2 6b 15—18) 

和 干 上 万 男男女女 直至 大 小 孩童 从 四 面 八方 聚 集 起 来 … 

S. tapa ”表示 “ 朝 、 向 ”之 意 。 
(1) … uluy ayar ayamaqin pasang tay _tapa_barirlar.(1 3b 20—21) 

〈 诸 将 领 ) 怀 着 巨大 的 敬意 朝 正 觉 山 走 去 。 
(2) män yma tüzün maytri tapa  barayin hormuzta tngri ulati tort 
maharaq tngrilirning ayayu ayaylayu yükünü 4sangulayU ayitmisin tagd 
rayin . (1 13b 14—17) 

我 也 到 仁者 弥勒 那里 去 把 帝 释 天 及 四 大 天 王 等 诸 圣 的 敬意 和 问候 转告 与 他 。 


= 


35 


第 四 章 句法 
句法 研究 的 对 象 是 短语 、 句 子 ， 主 要 研究 短语 、 句 子 的 结构 规律 和 类 型 。 句 法 是 突 克 
语 语法 的 重要 组 成 部 分 。 


第 一 节 ”短语 

短语 是 词 的 组 合 , 是 意义 上 和 语法 上 能 搭配 而 没有 句 调 的 一 组 词 , 所 以 短语 又 叫 词组 。 
短语 内 的 词语 依靠 一 定 的 语法 手段 组 成 一 定 的 语法 形式 ， 表 现 出 一 定 的 语法 意义 。 维 吾 尔 
语 组 成 短语 的 语法 手段 主要 有 语序 、 虚 词 、 格 位 等 手段 。 一 般 情 况 下 ， 短 语 可 以 从 结构 、 


一 、 短 语 的 结构 类 型 
d) 主 谓 短语 
biz bilinür 我 们 知晓 (2 8a 16) 
tinlaylar yiyilip 百姓 聚集 (2 10a 18) 
ol urilar ikila ärtingü 诸 男 儿 异 常 惊讶 (2 12b 2) 
(2) 动 宾 短语 
nom išidip WA (序章 2b 21) 
ädgü qiliné — qimiš 做 善事 (2 7a 20) 
toyin dintar bolur 得 道 (2 13b 20 一 21 ) 
xakilariy ölütläp ACRE MUTA (序章 6a 27) 


G) 偏 正 短 语 
1、 定 中 短语 


amraq oylum 爱 于 (2 2b 21) 

süzüg köngül 纯洁 的 心 (1 3a 5) 

ädgü qiliné 善行 (1 4b 24) 
2、 状 中 短语 

baliqqa barïr 到 城 里 去 (序章 4a 11) 

taluy koguztin ünüp 从 河 海中 出 来 (1 4a 3) 

basa basa körür 不 断 地 看 (2 9b 11) 

bäk qatay 非常 硬 (1 Sa 4) 

yaqin tagip 靠近 (2 la 9) 

tükäl bilgàš 全 智 (1 5b 19) 

(4) 联合 短语 

asay tusu 利益 (序章 Sa 23) 

uluš baliq 城 国 (1 3a 12) 

taluy ögüz 河 海 (1 4a 3) 

sacin saqalin 须发 (q 4a 22) 

yir suw 世界 (1 5b 28) 

äzüksüz yazuksuz 真诚 完美 (2 2a 20—21) 

tünlä küntüz 夜 (2 2a 14) 

Ogrüncülüg — sawindlig 高 兴 (2 2a 20) 


(5) 同位 短语 
maytri baysisi badari braman 弥勒 的 师傅 波多 利 婆罗 (2 6b 12) 
brxmayu bramanning qun¢éuyi brxmawati atlay qatun (10 4b 11-- 12) 
婆罗 门 梵 寿 的 妻子 焚 摩 伐 提 夫 人 

(6) 数量 短语 


bis qirq yi =n (2 2a 3) 
iki adaqi 两 足 (2 5b 3) 
biŠ yigrmi urilar 十 五 个 男儿 (2 6b 4) 
üč ming uluy ming yir suw 三 千 大 前 世界 (1 15a 16—17) 
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(7) 后 置 词 短语 


tinliy  üčün 为 百姓 (1 14a 10) 
urilar birlä 和 男儿 门 一 起 (2 6b 4) 
wizirlay örgün Uza 在 金刚 座 上 (14 6a 9) 
pasang tay tapa HIE DEI (1 3b 21) 


二 、 短 语 的 功能 类 型 
根据 短语 在 句子 中 充当 的 成 分 ， 可 以 将 回 舌 文 《弥勒 会 见 记 》 中 的 短语 分 为 名 词性 短 
语 、 动 词性 短语 、 形 容 词 性 短语 、 副 词性 短语 等 四 类 。 


1、 名 词性 短语 ”名 词性 短语 的 功能 相当 于 名 词 ， 在 句子 中 作 主 语 和 宾语 。 
maning tinliy 我 的 众生 (1 14a 10) 
bi yigrmi urilar 十 五 个 男儿 (2 6b 4) 
2、 动 词性 短语 动词 性 短语 的 功能 相当 于 动词 ， 在 句子 中 作 谓 语 。 
titr saqin- 仔细 思考 (15 8a 20) 
tört yingaqtin kü- 从 四 方 来 保护 (11 3b 29) 
3、 形 容 词 性 短语 ”动词 性 短语 的 功能 相当 于 形容 词 ， 在 句子 中 作 谓 语 、 定 语 。 
qap qara 非常 黑 (13 5a 5—8) 
anca irinč 如 此 可 怜 (15 6b 4) 
4、 副 词性 短语 副词 性 短语 的 功能 相当 于 副词 ， 在 句子 中 作 状 语 。 
tünlä küntüz BL (11 3b 29) 
aqru aqru fete (2 la 7) 


第 二 节 F (J 


单 名 按照 语气 的 不 同 ， 可 以 分 为 陈述 多、 疑问 多、 祈 使 名 、 感 叹 名 四 类 。 
、 陈 述 句 ， 述 说 一 件 事情 的 句子 叫 陈述 句 。 
(1)mn barip toyin dindar bolup nirwan yolin 
tilayrmn (15 13b 13—14) 


REBRA, TREE K 

(2) kičmädin ara màn sining adrilmaqlay ämgäkingni apamuqatägi  tarqaryu 
birgäymän . (13 llb 16—18) 

不 久之 后 ， 我 将 永远 消除 你 的 离别 之 苦 。 
二 、 疑 问 句 ， 表 示 疑 问 、 反 问 等 语气 
(1) taqi yma sikiz tumin tört ming tapayci qizlar sizingtin adrilip qayu 
qayu qalyaylar irki. (13 8a 23—25c) 
， 八 万 四 干 侍女 离开 您 后 怎么 办 ? 

(2) kim ärki trki tUzUnUm bu yir suwda töpüg uqyuci qayu 4rki. ( 1 
14a 24-25) 

我 的 善人 ， 在 此 世上 能 领悟 “项 ”的 人 是 谁 ? 
三 、 祈 使 外， 表示 命令 、 请 求 等 语气 。 
(1)siz amti bizinga nirwanqa baryuluq yoluy ayu k6rkit U biring … 
(15 lla 24—25) 

SLE tes RAIH am ed VIE 2 pa. -- 
(2) baru išidinglär ! (10 5a 6) 

MARR, MAIA! 
四 、 感 叹 句 ， EMO 喜悦 、 感 叹 等 语气 。 

(1) antama adruq Ady bu sögüt ardni arur … (11 8a 20—21) 

这 是 多 么 奇异 的 一 棵 宝 树 啊 ! 

(2) ayayqa tägimlig maitri bodiswt qač yalnguq körtlä qač yalnguq siwiglig 
ärür (11 llb 24—26) 
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仁者 弥勒 车 萨 长 得 多 么 漂亮 ， 多 么 可 爱 啊 ! 


第 三 节 复 名 

复句 是 由 两 个 或 两 个 以 上 的 单 句 组 成 的 负 子 。 按 照 分 名 之 间 的 关系 ， 回 骨 文 《弥勒 会 
见 记 》 中 的 复句 可 以 分 为 并 列 复 句 、 偏 正 复 句 (包括 转 折 复 句 、 条 件 复句 、 因 果 复 句 、 顺 
eal 时 间 复句 、 假 设 复 句 、 总 分 复句 等 )、 顺 承 复句 等 。 
首 列 复句 

”分 句 之 间 地 位 互相 平等 ， 不 分 主 次 。 分 句 与 分 句 之 间 有 时 用 连词 如 “azu” 连 接 ， 但 
在 大 多 数 情况 下 ， 分 句 之 间 无 连词 

Ol a4t’?6zUm qowuqum ičintä qamay bis azun tinlylariy siqurayin 4rdi-: 
azu sikiz tUman tuu tübüm sayu taluy 6gUz osuyluy sUtlar aqzun 4rdi-: 
(102a 16—19) 

URAIA 3 UJ Be gk 52 Br i REBRE, RERA JJ E. dL k AA HE EEK EY 
水 。 


2) kok qaliqda qut waxSiklarning yoqaru qodi 4rtmiS tawiSlari istilUr xua 
q 


čäčäk yayar °° (13 7a 23---25) 
”天 上 到 处 听 到 神仙 上 下 走动 的 声音 ， 鲜 花 降落 。 
二 、 偏 正 复句 
1、 转 折 复 句 
转折 复 名 的 分 名 之 问 所 表达 的 意思 是 个 转折 , 即 相 反 或 相对 。 从 人 句 在 前 , 主 句 在 后 。 


从 名 中 的 动词 带 有 条 件 式 成 分 -sar-sir, 从 名 表达 的 意思 与 主 句 相反 。 
(1) titrum täringin qoduru uqmasar yma qutrulmaq yolqa tiltaq bolur azun 
aZunta bilgi biliglig 《adisamar bolur… (15 6a 15—18) 

他 虽然 不 明白 其 深奥 的 道理 ， 但 是 他 知道 〈 缘 起 论 ) 将 是 他 达到 解脱 之 路 的 原因 ， 成 
为 聪明 的 人 。 
(2 ) tuta yarmanyali saqinurlar nàng tidilu tutuluumazlar。 (15 4b 26 一 28 ) 

他 们 想 抓 住 她 们 ， 但 抓 不 住 。 

2、 条 件 复句 

条 件 复句 的 从 句 在 前 ， 主 句 在 后 。 从 句 所 表达 的 意义 是 主 句 的 前 提 和 条 件 。 

(1) qali (qangli goyi) äningüsi tigini tükäl ärsär ...oCuz tagzinUr. (16 2b 
3—5 ) 
HHK 135632. HOH. TERN CET) 就 容易 滚动 前 进 。 
(2) qayu kišikä bilig ärdäm krgäk rsar... ol kiši bitig užik bošyunmis 
krgak... (11 14a 23—25) 
人 们 要 想 学 习 知 识 ， 就 必须 学 习 文 字 。 
3、 因 果 复 句 
果 复 句 的 从 句 在 前 ， 主 句 在 后 。 从 人 句 与 主 句 之 间 互 为 因果 。 
(1) ayiy dqgilin¢ qiltilar** ozmadilar -- (15 3b 1---2) 
他 们 干 了 坏事 ， 不 能 得 到 拯救 。 
(2)oyun Uninga yir taprayUr. (10 5b 18—19) 
于 乐 声 ， 大 地 在 颤抖。 
4、 时 间 复 名 

时 间 复 名 的 从 名 在 前 ， 主 名 在 后 。 从 名 多 带 有 表示 时 间 的 形态 标记 -da/-di 或 -sar/-sir。 
anča saw  yrliqaduqda yitinésiz yitiz yayiz yir täbräyür. (16 3b 24—25) 

当 他 这 样 说 时 ， 大 地 抖动 起 来 。 

(2 )käntü orunlarinta oluru ögirmäz säwinmäzlär : (15 4b 23---24) 

他 们 坐 在 自己 的 座位 上 时 ， 高 兴 不 起 来 。 

5、 假 设 复句 
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(1) ariyda simäkdä ¿rip burhan qutin bulsar män yana sizlirni istayU körgäli 
kälgäy. (13 10b 11---13) 
如 果 我 能 在 林 中 获得 正 觉 ， 我 一 定 来 寻找 看 望 你 们 。 
(2) amti könglänmätin ayiy qilinctin tidilmasarsizsizlar qarangqudin kalip 
qarangquqa barmiS osuyluy boyaya dar; (2 8a-b 29-30 1-2) 
如 果 你 们 现在 还 犹豫 不 决 ， 不 停止 作恶 ， 那 么 你 们 只 有 从 黑暗 走向 黑暗 。 
6、 补 充 复句 
补充 复句 后 面 的 从 名 一 般 是 对 前 面 主 句 的 补充 。 

qop qamay yalnguqlar Ug ongi bolir +: adirar …bir ongali otyuraq ulusta 
turmiSlar **ikinti titrUlmi8 ulugta turmi8lar --UéUné — otyuraqsiz ulusta turmišlar 
5 (15 14a 16—21) 
一 切 众 生 分 为 三 类 : 一 类 立 于 正定 域 ， 二 类 立 于 摇动 域 ， 三 类 立 于 不 定 域 。 
三 、 顺 承 复句 
顺 承 复句 一 般 是 各 分 句 或 者 一 个 接 一 个 地 说 出 连续 发 生 的 事情 , 或 者 后 一 分 句 顺 着 前 

一 分 句 的 意思 说 下 去 。 可 分 为 有 连接 词 顺 承 复 句 和 无 连接 词 顺 承 复句 bn 

(1)ani korup tiwa(arzi) in tip tiyUr … (13 la 

见 此 情景 后 ， 天 神 这 样 说 … 

(2) anit išidip tngrdim kUé sunin ärngäk sogiyinéa ödtä alti qat tngri 
yirintaki uUlgUsUz saniz oyunlariy alip bodiswt Uskinté yiyilurlar. 
(10 5b 6-10) 

《天 神 们 ) Or BRT Ta AAT AAR SHA TAD ES PA a SOR TOE Pe TM Bo 


JJ 
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第 五 章 结 论 
回 骨 文 《弥勒 会 见 记 》 是 一 部 长 达 二 十 七 幕 的 回 骸 文 佛教 文献 。 它 也 是 我 国 最 早 的 回 
岗 手 抄本 佛教 文献 之 一 。 对 它 进行 研究 不 仅 对 研究 了 解 古 代 维 吾 尔 人 的 宗教 、 历 史 、 文 学 、 
文化 等 方面 具有 重要 意义 ， 而 且 对 研究 古代 维吾尔 人 的 语言 有 极其 重要 的 作用 。 本 文 借鉴 
各 位 专家 的 研究 成 果 研 究 分 析 了 回 髓 文 《弥勒 会 见 记 》 在 语言 上 的 特点 。 

语音 方面 对 回避 文 《弥勒 会 见 记 》 八 个 元 音 、 二 十 一 个 辅音 进行 分 类 描述 。 并 粗略 地 
分 析 了 短 元 音 、 长 元 音 、 复 元 音 及 元 音 和 谐 的 问题 。 当 然 ， 其 中 的 有 些 表述 可 能 存在 不 当 。 
另外 ， 总 结 了 这 一 时 期 古代 维吾尔 语 在 语音 方面 的 一 些 特点 ， 如 : 元 音 之 间 及 音节 尾 的 b 
变 为 w, 元 音 之 间 及 音节 尾 的 古音 d 继续 保留 ， 词 首 辅音 b 变 为 为 m., 辅音 ;3y 、v 、h 出 
现在 回 髓 文中 等 现象 。 

词法 方面 ， 主 要 分 析 了 各 类 词 即 名 词 、 形 容 词 、 数 量词 、 代 词 、 动 词 、 副 词 、 后 置 词 、 
连词 、 情 态 词 、 助 词 、 感 叹 词 等 各 自 的 语法 特征 及 其 语法 作用 。 

语法 方面 ， 分 析 了 古代 维 语 构 词 特点 及 构 词 、 构 形 附加 成 分 ， 对 比分 析 了 回 骨 文 时 期 
新 的 语法 手段 的 出 现 和 旧 的 语法 手段 的 消失 ， 如 : 从 格 附加 成 分 -din/ -din/-tin /-tin 已 出 现 ， 
出 现 了 新 的 宾 格 附加 成 分 -ni /-ni。 副 动词 为 -p 形式 ， 而 不 是 -pan 形式 。 形 动词 继承 了 碑 铭 
文献 语言 的 特点 ， 仍 以 -mi8/-mis 形式 为 主 。 全 文 只 出 现 了 诸如 arkan 等 极 个 别 的 -yan/gan 

s: i: 语言 中 -yan/ -gan /—qan/ -kan 形式 已 少量 出 现 。kim 作为 关联 词 形式 被 

广泛 运 
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学 位 论文 独创 性 声明 

本 人 声明 ， 所 呈 交 的 学 位 论文 系 本 人 在 导师 指导 下 独立 完成 的 研究 成 果 . 
文中 依法 引用 他 人 的 成 果 ， 均 已 做 出 明确 标注 或 得 到 许可 。 论 文 内 容 未 包含 法 
律 意义 上 已 属于 他 人 的 任何 形式 的 研究 成 果 ， 也 不 包含 本 人 已 用 于 其 他 学 位 申 
请 的 论文 或 成 果 。 与 我 一 同 工 作 的 同志 对 本 研究 所 做 的 任何 贡献 均 已 在 论文 中 
作 了 明确 的 说 明 并 表示 谢意 

本 人 如 违反 上 述 声 明 ， 愿 意 承担 由 此 引发 的 一 切 责任 和 后 果 . 
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f 学 位 论文 知识 产权 权 属 声明 

本 人 的 学 位 论文 是 在 学 期 间 在 导师 指导 下 完成 的 ， 知 识 产权 归属 学 校 . 
OO 
校 后 发 表 或 使 用 学 位 论文 或 与 该 论文 直接 相关 的 学 术 论 文 或 成 果 时 ， 署 名 单位 
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论文 题目 〈 外 文 ) The Research on The Language of 
Maitrisimit 

研究 生 姓 名 : 柳 元 丰 

学 科 、 专 业 : 少数 民族 语言 文学 

研究 方向 : 维吾尔 语 研究 

导师 姓名 职称 : 杨 承 兴 


论文 答辩 日 其 年 月 H 
学 位 授予 日 期 年 月 H 


摘 要 

回 休 文 《弥勒 会 见 记 》 是 一 部 长 达 二 十 七 幕 的 四 网 文 佛教 文献 。 它 也 是 我 
国 最 早 的 回 骨 手 抄本 佛教 文献 之 一 。 对 它 进行 研究 不 仅 对 研究 了 解 古 代 维吾尔 
人 的 宗教 、 历 史 、 文 学 、 文 化 等 方面 具有 重要 意义 ， 而 且 对 研究 古代 维吾尔 人 
的 语音 有 极其 重要 的 作用 。 本 文 借鉴 各 位 专家 的 研究 成 果 研 究 分 析 了 问 钢 文 ( 织 
勒 会 见 记 》 在 语言 上 的 特点 。 

语音 方面 ， 虽 然 回 仍 文 是 一 种 拼音 文字 ， 但 加 网 文 时 期 文字 体系 中 依然 缺 
乏 足够 的 专门 符号 来 表示 所 有 的 语音 。 回 锡 文 用 5 个 字符 来 表示 8 个 元 音 ， 而 
ERMAR, AFRE q x y 的 字符 相同 ， 到 了 回 令 文 后 期 的 文 
献 中 才 在 该 字符 的 左前 方 加 两 点 表示 “ q ”加 一 点 表示 <x”, RIMAR y". 
表示 “n ”的 字符 早期 前 面 没有 一 点 ， 只 是 到 了 后 来 出 现 了 一 点 。 同 样 ， 在 
MABE APRA s 、s 的 字符 并 无 区 别 ， 只 是 到 了 后 来 才 在 表示 s 的 
字符 右边 加 了 两 点 来 表示 “3 “。 

本 文 语音 部 分 主要 对 八 个 元 音 、 二 十 一 个 辅音 进行 分 类 描述 。 并 粗略 地 分 
析 了 短 元 音 、 长 元 音 、 复 元 音 及 元 音 和 谐 的 问题 。 另 外 ， 总 结 了 这 一 时 期 古代 
维吾尔 语 在 语音 方面 的 一 些 特点 ， 如 ， 元 音 之 间 及 音节 尾 的 b 变 为 w， 元 音 之 
间 及 音节 尾 的 古音 d 继续 保留 ， 词 首 辅音 b 变 为 为 m.， 辅 音 2 、v 、h 出 现 
ZETIA ICP SIS. 
词法 方面 ， 主 要 分 析 了 各 类 词 即 名 词 、 形 容 词 、 数 量词 、 代 词 、 动 词 、 副 词 、 
后 土 词 、 连 词 、 情 态 词 、 助 词 、 感 叹 词 等 各 自 的 语法 特征 及 其 语法 作用 。 名 词 、 
动词 、 形 容 词 、 代 词 、 数 词 都 有 各 自 的 造 词 和 变 词 系统 并 且 在 句子 中 作 句 子 成 
分 。 副 词 、 后 置 词 、 连 词 、 情 态 词 、 助 词 、 感 叹 词 等 词类 缺乏 形态 变化 ， 在 名 
子 中 多 起 语法 作用 。 

对 词法 的 分 析 研 究 是 本 文 的 重点 ， 论 文 分 析 了 古代 维 语 构 词 特 点 及 构 词 、 
构 形 附加 成 分 ， 对 比分 析 了 回 角 文 时 期 新 的 语法 手段 的 出 现 和 旧 的 语法 手段 的 


消失 ， 在 研究 分 析 名 词 时 ， 着 重 对 比 研究 了 名 词 的 人 称 、 格 等 语法 范畴 。 在 分 
析 名 词 的 格 时 分 析 了 在 回 骸 文 时 期 新 出 现 的 宾 格 附加 成 分 -ni /ni 及 其 它 在 现代 
维 语文 学 语言 中 已 经 消亡 的 各 种 宾 格 形式 。 回 代 文 《弥勒 会 见 记 》 的 时 位 格 表 
示 动 作 行为 发 生 的 时 间 、 地 点 。 跟 现代 维吾尔 语 中 的 时 位 格 作用 基本 相同 。 与 
现代 维吾尔 语 不 同 之 处 是 回 角 文 献 语言 时 期 的 时 位 格 延续 了 哪 尔 浑 砍 铭 文献 时 
期 位 从 格 的 作用 , 即时 位 格 也 起 名 词 从 格 的 作用 , 与 新 出 现 的 从 格 附加 成 分 -din/ 
-din/-tin /-tin 并 存 。 另 外 ， 对 已 经 消亡 的 古 维 语 工 具 格 作 了 一 些 探索 。 回 锡 文 
《弥勒 会 见 记 》 中 动词 的 形态 变化 丰富 ， 论 文 研究 分 析 了 动词 的 语 态 、 式 、 时 、 
人 称 、 数 、 体 的 变化 ， 肯 定 否 定 的 对 立 ， 非 人 称 形式 的 动 名 词 、 行 动词 、 副 动 
词 等 。 副 动词 为 -p 形式 , 而 不 是 -pan 形式 。 形 动词 继承 了 碑 铭 文献 语言 的 特点 ， 
仍 以 -mig/-m 让 形式 为 主 。 全 文 只 出 现 了 诸如 和 kan 等 极 个 别 的 -yan/gan 形式 的 词 ， 
而 在 南部 语言 中 -yan/ -gan /-qan/ -kan 形式 已 少量 出 现 。 在 研究 分 析 数 词 时 ， 指 
出 了 古今 数 词 表达 方式 上 的 异同 。kim 作为 关联 词 形式 被 广泛 运用 等 等。 

最 后 , 论文 从 短语 、 句 子 的 构成 及 语法 作用 等 方面 对 句法 作 了 一 些 研究 。 
与 现代 维吾尔 语 一 样 ， 回 锡 文 献 语言 时 期 组 成 短语 的 语法 手段 主要 有 词 序 、 虚 
词 、 格 位 。 而 句子 则 可 分 为 单 句 、 复 句 。 


Abstract 


The old uygur language ‘Maitrisimit” is long reaches 27 old uygur language Buddhism 
document.It also is one of our country earliest old yugur language hand-written copy Buddhism 
documents. the research not only to it to understand ancient times Uygur's religion, history, 
literature, culture. has the vital significance, moreover to studied the ancient times Uyguur's 
language to have the extremely vital role.This article profited from fellow experts’ research 
results research to analyze . 

Pronunciation aspect, although the old yugur language is one kind of alphabetic writing, but 
in the old uygur language time writing system still lacks the enough special mark to express all 
pronunciations.The old uygur language 8 vowels with 5 characters, but in the early old uygur 
language literature, indicated consonant q, x, gamma the character is same, only in the old yugur 
language later period literature then added two dot in this character left front ofq to express"q”, 
adds one dot to express “x”, and express “y”without dot. to expresse“n” without dot in the early 
time, only has appeared in later.Similarly, in the old uygur literature language to expresse “ s. 
š ” without difference, only in later. adding two dots to express “š “. 

This article pronunciation part mainly to analyze eight vowels, 21 consonants carries on the 
classified description.And has analyzed the short vowel, the long vowel, the duplicate vowel and 
the vowel harmonious question sketchily. Moreover, summarized this time ancient times the 
Uygur in pronunciation aspect some characteristics, for example: Between the vowel and 
syllable tail “b” becomes “w”, between the vowel and syllable tail ancient pronunciation “d” 
continues to retain, word first consonant “b” becomes is “m”, the consonant “Z, v, h“ appears in 
the old uygur language . 

The morphology aspect, mainly has analyzed each kind of word such as the noun, the 
adjective, the number-classifier phrase, the pronoun, the verb. the adverb, the postposition, the 
conjunction, the spirit word, the auxiliary, the interjection and so on respective grammar 
characterist And grammar function.And the noun, the verb, the adjective, the pronoun, the 
numeral all have respective make the word and change the word system to make the component 
parts of a sentence in the sentence. adverb, postposition, conjunction, spirit word, auxiliary, 
interjection lack the shape change, are many the grammar function in the sentence. 

To the morphology analysis research was the key point, the paper has analyzed the ancient 
times Uygur language construction word characteristic and the construction word, the 
configuration attachment ingredient, the contrast has analyzed the old uygur language time new 
grammar method appearance and old grammar method vanishing, when research analysis noun, 
contrasted emphatically has studied grammar categories and so on noun person, standard. When 
analysis noun standard has analyzed the binger attachment ingredient - ni /-n which appears 
newly in the old uygur language time í and other each kind of binger form which already 


withered away in the modern Uygur language literary language.The old uygur language 


“Maitrisimit’the time position standard to express the movement behavior occurs time, place. in 
time position standard, it has basic same function With modern Uygur ,but it is different that 
time position standard of the orho time has beencontinued by old uygur language literature 
language time. the immediate position standard also has same role with noun from the standard 
function, with newly appears from standard attachment ingredient - din/- din/-tin /-t in 
coexisting.Moreover, to the ancient Uygur language instrumental case which already withered 
away has made some explorations. The old uygur language “Maitrisimit ”the verb shape 
change to be rich The paper research has analyzed the verb voice, the type, when, personal, the 
number, the body change, definitely denies opposition, non-personal form gerund, good verb, 
vice-verb and so on.The vice-verb is - the “p” form, but is not - the “pan form.The shape 
verb has inherited the stele text literature language characteristic, still by - miš/-miš form 
primarily.The full text only appeared such as “arkaén” and so on the extremely individual “- 
yan/gan” form word, But “- yan/- gan /-qan/ - kan” form appeared few in the south 
language.When research analysis numeral, has pointed out in the ancient and modern numeral 
expression way similarities and differences.kim is widely utilized as the associated word form 
and so on. 

Finally, the paper from aspects and so on phrase, sentence constitution and grammar 
function has done some research to the syntax.ls same with the modern Uygur, the orho 
literature language time composition phrase grammar method mainly has the word order, the 


function word, the standard position. But the sentence may divide into the sentence, the 
compound sentence. 


